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Σ Ϊ Γ Κ Ρ Ο Ϊ Σ Ι Σ

ΠΡΟΝΟΜΙΩΝ ΚΑΙ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ

Προχθές έδημοσιεύθη τέλος τό διάταγμα  
περί διαλύσεως της Βουλής της Η'. Περιό
δου, μετά έπώδυνον έβδομάδος κυοφορίαν και 
ύπό τόν ήχον αλαλαγμώ ν τών Κορυβάντων, 
κυβερνητικών οργάνων, έπί τώ πλήρει υπο
σχέσ εω ν—  καί μόνον υποσχέσεω ν,—  συνο
δεύσανε τήν πρός τόν Βασιλέα αίτησιν περί 
διαλύσεως, ύπο[Λνήματι τοΰ ύπουργείου, καί 
κραυγών άντεγκλήσεων κατά της αντιπολι
τεύσεων, ήτις προβλέπουσα τό πραξικόπημα 
άπεκρίΟη είς τάς περί της βασιμότητος τού
του ύπονοίας διά τοϋ Κ ά τ ω  τ ά  π ρ ο ν ό -  
μ ι α τ ο ϋ  σ τ έ μ μ α τ ο ς .

Ναι, οί αλαλαγμοί καί ή χαρά τοΰ πονη- 
ροτέρου τών υπουργικών οργάνων, τοΰ συνο- 
δεύσανιος τήν δημοσίευσιν τοϋ διατάγματος  
της διαλύσεως δι’ υποσχέσεων νέας π ο λ ίτ ι
κης, πολίτικης προνοίας καί μεταρρυθμίσεων, 
ην αλαλαγμός Κορύβαντος, ζητοΰντος νάδια- 
σκεδάση τήν άγανάκτησιν τών ζηλωτών τών 
δικαιωμάτων τοΰ έθνους κατά τών κατ’ αύ 
τών προσβολών θρασείας διοικητικές εξου
σίας, ζητούσης διά της χρήσεως τών βασιλι
κών προνομιών νά τηρήση τό έθνος ύπό τήν 
κηδεμονίαν τής διαοθορας έπί μίαν ετι Βου
λευτικήν περίοδον.

Ά γ νο ο ΰ μ εν ,  άν ό βασι?>εύς έπείσθη είς τήν 
χρήσιν τής όλεθριωτέρας διά τά δικαιώματα 
τής πρωτοβουλίας τοΰ έθνους έν τή διοικήσει 
του προνομίας τής διαλύσεως, ύπό τοΰ συνο- 
δεύσαντος τήν αίτησιν τής διαλύσεως ύπομνή-  
ματος τοΰ ύπουργείου Ιίουμουνδούρου μ ό
νον, ή μή καί άλλαι συμβουλαί τών μυ- 
στικοσυμβούλων Πάνου Κολοκοτρώνη και 
Χατζηπέτρου τυχόν επεισαν Αΰτόν είς τϊΐν 
ύποστήρϊξιν τοΰ ύπουργείου τής ειρηνικής 
ατιμίας τοΰ έθνους καί τών έν είρήνν; κατα
χρήσεων.

Ά ν  τό "Εθνος άνέγραψεν έν τώ Συντάγ-  
ματι  προνομίας ύπέρ τοΰ Στέμματος, δένκαθιέ- 
ρωσεν αύτάς όπως τό στέμμα έπιβάλη αύτώ 
σιγήν οσάκις ή άγανάκτησις κατά τών κατα
χρήσεων τής διοικητικής εξουσίας ύπερχειλί-  
ζουσα αναγκάζει αΰτό νά ζητή τήν άπό τής 
έξουσίας αποβολήν τών αιτίων τοΰ μαρασμοΰ 
τής τιμώτητος καί τής φιλοτιμίας.

Δέν ύπάρχεικινδυνωδεστέρα χρήσις τηςχρή-  
σεως τών προνομιών τοΰ Στέμματος· ή έκλογή  
τής ώρας τής χρήσεως αύτών είναι κρισιμω- 
τάτη· τό στέμμα ένισχύεται ή ύποσκάπτει τάς 
βάσεις τοΰ γοήτρου του διά τής χρήσεως ή 
καταχρήσεως αύτών.

Καί σήμερον βεβαίως τό στέμμα δέν δια- 
τελεί έν άγνοια τής θέσεως, ήν έν τή συνει- 
δήσει τοΰ έθνους κατέχει ή κυβέρνησις του.
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Ή  σαπρία της ύποθέσεως τοϋ ταμείου Θηβών, 
καί αί πληγαί ας ήνοιξαν τώ ^Εθνει πολιτική 
εξωτερική δλεθρία και διοίκησις διεφθαρμένη 
δέν εινε βεβαίως πράγματα, άτινα ήδύνατο 
το πολύπλοκον τής Αυλής δίκτυον νά κάλυψη 
από τής γνώσεως τοΟ Βασιλέως. Πώς ό Βα
σιλεύς λοιπόν νομίζει, δτι δύνανται αί ύπο- 
γραφαί έξ ανθρώπων νά καλύψωσι τήν βασι
λείαν τής απέναντι τοΰ ’’Εθνους ευθύνης;

Δοκιμάζει τό έθνος ή βασιλεία, ά λ λ ’ ή δο
κιμή εινε σκληρά και είθε νά ήτο εις άμφο- 
τέρους επίσης ωφέλιμος. Σ.

ΔΗΜΗΤΡΙΟΓ ΡΟΔΟΚΑΝΑΚΙΔΟΣ

Β Ι Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α Ι
Λ ΟΓΙΩΝ ΙΟ Τ Σ Τ ΙΝ ΙΑ Ν Ω Ν  Ε Ν  ΧΙΩι Γ ΕΝ Ν Η Θ Ε Ν Τ Ω Ν

1348— 1819

«Τδν 'Α λεξάνδρου του βασιλέως βίον, χ α \  το ?  Κ α ί-  
σαρος, ύ<ρ’ ου χ α τΑ νβ η  Π ο μ πή ϊο ς, Ιν τούτω  τω  β ι— 
βλίω  γρά«οντες, £ ιά  τδ  πλήθος των υποκειμένων π ρ ά 
ξεων, οΰσίν άλλο προερουμεν, ή πα ραιτη σόμεθα  τούς 
άναγινώ σχοντας, εάν μή  πά ντα , μ η $ ί χα θ ’ εχαστον έ π ε -  
ξειργασμε'νως τ ι  των περιδοήτω ν άπαγγε'λλωμεν, ά λλ’ 
Ιπιτε'μνοντες τά  π λ ε ϊσ τα , μή συχοφαντεΐν. Ο υτε γάρ 
Ιστορίας γράφομεν, ά λ λά  βίους, ουτε τα ΐς  {π ιβα νεσ τά- 
τ α ις  πράζεσι πάντω ς ενεστι ίή λ ω σ ις  άρετή ς, η χα χ ία ς , 
Α λλά πρ α ^ μ α  βραχύ πολλά χις χα \ Μ ;μα, χα \ π α ιδ ιά  τ ις , 
εμφασιν η ίο υ ς  {ποίησε μάλλον, η μ ά χα ι μυριόνεχροι, 
* α \ πα ρατά ξεις  α ί με'γισται, χ α \  πολ ιορχίαι πόλεων. 
’Ώ σπερ  ουν ot ζωγράφοι τά ς  ομοιότητας ά π δ  το 5  π ρ ο 
σώπου, χα \ των περ ί την o-}tv ε ί ί ί ν ,  οίς Ιμ φ α ίνετα ιτδ  
η β ·ς , άναλαμδάνουσιν, ίλ ά χ ισ τα  των λοιπών μερών φρο- 
ντίζοντες* ούτως ήμΤν ίοτε'ον είς τ ά  τ ξ ς  ψυχί[ς σημεΤα 
μάλλον ίν ίύ εσ θ α ι, χ α \  ί ι ά  τούτων ε($οποιεΤν τδν έχά - 
■ιττου βίον, {άσαντες Ιτε'ροις τ ά  μεγε’θη χα \ τούς άγω να;.»

Π Λ Ο ΓΤΑ ΡΧΟ Σ.

Φ Ρ Α Γ Γ Ι Σ Κ Ο Σ  Κ Α Μ Π Η Σ — ΙΟ Υ Σ Τ ΙΝ ΙΑ Ν Η Σ

Γενουάτης πατρίκιος, έκ τοϋ τής Χίου δε- 
σποτικοϋ τών Ίουστινιάνων1 οίκου εις δν πάν- 
τες ανεξαιρέτως οί έν τώ ύπομνήματι τούτου  
βιογραφούμενοι συγγραφείς άνήκον, έγεννήθη

1) Ά ρπάσας ό Γενουήνσιος ναύαρχος Σιμών Βιγνιόζης τη 12 
Σεπτεμβρίου 1346 τήν Χίον άπ'ο τούς Βυζαντινούς, διά τών είκο- 
σιεννέα γαλαιών τών έξηρτυσθέντων έν Γενούη ύπό τών πολιτών 
αύτής Αανφράνκου Δριτσακόρνε, Γουλιέλμου Σολάρη, Ιακώβου 
Τοράνδου, Γουλιέλμου Ά ράνγχια , Νικολάου Μαρίγου, Άνδριόλου 
Πϊζαρίτυ, Κοσμά Σαλβάγου, Ν ικολάουΚ ιχόνια, ’Ιακώβου Όρνιου, 
Φιλιππόνη Ά λπάνου, Λουκίνου Γκοάνου, Θωμαζίνου ΊΙλλιόνη, 
Λοδηζιου Περρόνη, Αντωνίου 'Ρόσση, Μελιάδου Άδόρνου, Φρι 
δερίκου Όσμπεργκερίου, Λεονάρδου Κορνάσκα, Λοδηζιου Πανζά- 
νου, Ματθαίου Μ μάμπου, Φραγκίσκου Κοκονάτου, Πέτρου 'Ρ ο -  
ζάσκου, Ανσάλδου Ό λιβιέρη, Άμπουγνίνου ΚαντέΧλου, ‘Ράφφου 
ΓΙισχινα, Ανορεόλου δι’ Κέουτα, Αυγουστίνου Μπεννάτου, Ά ντω -

τή 10  Αύγουστου τοΰ 1 3 4 8  έτους έν τώ 
φρουρίω τής Χίου καί έτελεύτησε τή 29  Δε
κεμβρίου τοϋ 1 4 3 5  είς Γένουαν ενθα καί έκη-

νιου Βιβιάνη και Φραγκίσκου Κοττεγκαρίου, κα'ι μή δυνηθείση; τής 
δημοκρατίας ν* απότιση το έκ διακοσίων τριών χιλιάδων λιρών* 
πρός του; εικοσιεννέα τούτους τριηράρχους, όφειλόμενον ποσόν, 
συνήφθη μεταξύ αύτής κα'ι έκείνων τή 2Β Φεβρουάριου 1347 σύμ- 
βασις, δια τής οποίας, η Χίος τοΐς παρεδίδετο έπ'ι είχοσιν έτη ώς 
κτήμα, ύπό τήν κυριαρχίαν τής Γενούη; έξασκουμένην διά Ποτεστά- 
του ή Έ  ξου σ ι α σ τ ο ϋ , κατά Νικηφόρον Γρηγοραν ('Ρωμαϊκής 
'Ιστορίας Βιβ),. Δ ',  κεφ. 5), έτησίως ύ π ’ αυτής ε’ις Χίον άπο- 
στελλομένου’ κα'ι περιβεβ)ημένου μέ ύπερτάτην δικαστικήν, πολι
τικήν και στρατιωτικήν εξουσίαν, κα'ι διά Καστελλάνου ή Φρου- 
ράρχου ως στρατιωτικού διοικητοϋ τών έκεΐ φρουρίων. Συνέ
στησε τότε ό Βιγνιόζη; μετά τών είρηθέντων είκοσιοκτω συν- 
δεσποτών τής Χίου έταιρίαν ήν έκάλεσε Μ α ό ν α ν , τής όποιας 
έκάστη μετοχή άντεπροσώπει έπτακισχιλία; λίρας και τής όποιας 
εξελέχδη Δ ι ο ι κ η τ ή ς  ύπό τόν όρον τακτικής διαμονής εν τή νήσω. 
ΤεΧευτήσαντος αύτοΰ τω 1358, τά μέλη τής Μαόνας άτινα διέμεναν 
σχεδόν άπαντα έν Γενούη ένόμισαν συμφέρον νά έκμισθώσωσι τά 
εισοδήματα τής Χίου, εις τήν έκεΐ προ έννεαετίας ύπό τό όνομα 
Ν έ α  Μ α ό ν α  και ύπό τήν διεύθυνσιν τών ΙΙασχάΧη Φορνέττη και 
Ίωάννου Ό λιβιέρη ίδρυθεΐσαν διά τήν πώλησιν προ πάντων Χια- 
κής μαστίχης έτερόρρυθμον έταιρίαν, και ταυτοχρόνως ήρχησαν νά 
πωλώσιν εϊς τρίτους τάς μετοχάς των, αϊτινες έντό; όλιγίστου χρο
νικού διαστήματος περιήλθον είς τήν κατοχήν οκτώ ατόμων, έξ ών 
μόνος ό Λανφράνκο; Δριτσακόρνες άνήκεν εις τήν αρχικήν έταιρίαν 
τοϋ 1347. Βλέπων ο δόγης Σίμων Μποκκανέγκρας τάς άτελευτήτως 
μεταξύ ’Αρχαίας και Νέας Μαόνας άναφυομένας διενέξεις, προσε- 
κάΧεσε τούς μετόχους άμφοτέρων και κατέπεισε νά συγχωνεύσωσιν 
αύτάς είς μίαν και μόνην κληθησομένην άπλώς Μ α ό ν α ν  κα'ι παρα* 
χωρηθησομένην έπ'ι δωδεκαετίαν είς ισαρίθμους Γενουηνσίους πολί- 
τας, οΐτινες άντ'ι τής έπικαρπίας τής Χίου, άνεδέχοντο ά-πάσας τάς 
πρός τήν δημοκρατίαν ύποχρεώσεις άμφοτέρων τών έταιριών, και 
ύπεχρεοΰντο διά τών εν Γενούη κτημάτων αύτών ν’ άποζημιώσωσιν 
άπαντας τούς μετόχους των. Σύμφωνα τής προτάσεως ταύτης, δώ
δεκα Γενουάται, οί Πέτρος Ίωάννου Όλιβιέρης, 'Ραφαήλ ΠασχάΧη 
Φορνέττος, Φραγκίσκος Λέοντος ’Αράνγκιας, Πέτρος ’Ιακώβου 'Ρε- 
κανέλλης, ’Ιωάννης και Άνδρέολος ’Ανσάλδου Κ άμπαι, Πέτρος Ν ι
κολάου Μπάνκας, Θωμάς Γουλιέλμου-Έρρίκου Λόνγκος, Φραγ
κίσκος Δομενίκου Γαριβάλδης, Αουκϊνος Θωμα Νέγρης, Νικόλαος 
Φιέσκης δά Κανέτο, και Γαβριήλ Δανιήλου Άδόρνος συνεται- 
ρισΟέντες, υπέγραψαν τή 8 Μαρτίου 1362 σύμβασιν μετά τής ’Αρ
χαίας και τής Νέας Μαόνας, κα'ι παραλαβόντες τή ίδια ημέρα άπό 
τόν δόγην έπισήμως τήν Χίον, έδημοσίευσαν τή 14 Νοεμβρίου έγκύ- 
κλιον άναγγέλλουσαν τήν Γδρυσιν νέας μετοχικής, διά τήν έκκάρπωσιν 
τής Χίου, εταιρίας, και την ύπό τό προσώνυμον Ί ο υ σ τ ι ν ι ά ν η ς  
συγχώνευα ιν αυτών. Ε ις τήν Μαόναν ταύτην προσήλδον οψιαίτερον 
κα'ι οί πρωτεξάδελφοι Νικόλαος Άλσερίου και Πέτρος Πέτρου δε 
Σαν Θεόδωρο εις τους όποιους εκ τών δώδεκα Μετοχών ή Δ ω δ ε 
κ ά τ ω ν  παρεχωρήΟησαν δύο Μ ε γ ά λ α  Κ ε ρ ά τ ι α  και έκκαίδεκα 
Ε λ α σ σ ό ν α  Κ ε ρ ά τ ι ά .  Ο ί δεκατρείς ούτοι συνέταιροι έχτός τών 

I αβριηλ Αοόρνου χα ι τών δέ Σάν Θεοδώρων οϊτινες έτήρησαν 
ανέκαθεν τό ί'διον έπώνυμον, προσωνομάσθησαν Ί ο υ σ τ ι ν ι ά ν α ι  
και μολονότι μετεπώλησαν ακολούθως είς άλλους τάς είς τήν Μαό
ναν μετοχάς των εξηκολούθουν αύτοι και οί απόγονοι αύτών νά 
προσαγορεύωνται Ίουστινιάναι κα'ι νά φέρωσι δι’ οικόσημα τά τής 
Χίου σύμβολα. Διά τής καθημερινής αγοραπωλησίας τών μετοχών 
τούτων, τών υποοιαιρεθεισών προϊόντος τοΰ χρόνου είς ύπερεξακο- 
σιας, ενεκα κληροοοτηματων κα'ι προικοδοτήσεων ένεγράφησαν μεταξύ 
τών Μαονέων διάφορα μέλη τών έν Γενούη κα'ι Χίω εύγενών Βυ
ζαντινών και Γενουηνσίων οίκων 'Ρόκκα, δά Πάγκανα, ΜονέγΧια, 
Μαρή-Μονεγλια, δέ Κάστρο, Κίπροκκη, Δομοκούλτα, ΓκρΓλλου, 
Κορέση ( P r i v i l e g i i ,  Τομ. Β, 1425-1562, φ. 62, έν τοΐς έν Βενε
τία Βασ. ’Αρχείο·.;, I l o p f  G iustiniani aus G enua, σ. 315, 322, 
327, 338), Φράνκη-Λουξάρδου, Φράνκη δέ Παύλου, Φρεγχόζη, Φρι- 
δερίκη, δά Γχοάνο, Σκαράμπη, Περζι’ου, Σάουλη, 'Ροδοχάνακκ

δεύθη δημοσία δαπάνη κατατεθέντος τοϋ λει
ψάνου έν σαρκοφάγω έκ περιπορφύρου Χίου 
μαρμάρου, τοποθετηθέντι, έντος τοϋ ύπ’ αύ-

Μεράνη, Ναβόνε, δά Λεβάντο, Μερελλέ, Φορνάρη, δά Καστέλλο, 
Σοπράνη, Μάμουχα δελλά Τόρρε, Κίχερη, Φερράρη, Άλλέγγρου, 
δε Μπισιγνιάνα, Κατάνεη, Καβακίνη, ΙΙατέρη, κα'ι Μαρούφφου 
(Pandette R i c h e r i a n a e ,  Τ . I, φ. 60, κ. 4, 6;  61, κ. 6;  63, κ. 
4;  64, κ. 2;  79, χ . 5;  83, χ . 3;  Τ . II , φ. 1, κ. 2;  51, χ . 4;  52, κ. 
1;  60, κ. 4;  65, χ . 3;  Χαρτοδ. Τεύχ. φ. 10α, 84β, 140α, 165α, 
183α, 2116, 2703, F e d c r i c i  Sczuttinio, φ. 160α, 260α; L i b e r  
M a g n u s  c o n t r a c t u m  (χρ. έν τοΐς άρχ. 'Αγίου Γεωργίου, 
έν Γενούη) φ. 67β; P r i v i l e g i i  di S. G iorgio, 1476-1479 (χρ. 
έν Γενούη) φ. 160α; L ibro  d' Oro « A l b e r g o  d e i  G i u s t i 
n i a n i »  della R epublica di G enoa, φ. 122-125, 157-160, (έν 
τοΐς άρχείοι; Ταυρίνου), Hopf, G iustin iani, σ. 338, 340, κ. αλ.) 
τά όποϊ» ομως έκτος τών εί; τά ; πρώτα; £; οίκογενεία; άνηκόντων, 
έτήρησαν τότε έπώνυμον και τά οίκοσήματα ή οικόσημα. ΙΙΧησια- 
ζούσης τής Χήξεως τής δωδεκαετίας καθ’ ήν ώφειλε η Γένουα νά Χάβη 
ύπό τήν χυριότητάτης τήν Χίον επι πληρωμή τών 203,000 λιρών, κα'ι 
βΧέπουσα οτι δέν θά ήδύνατο νά τό κάμη ένεκα τής άναργυρίας τοΰ 
θησαυροφυλακείου τη ;, έπέκτεινε τήν έπ'ι τή; Χίου κατοχήν τής 
Μαόνας διά συμβάσεως φερούσης χρονολογίαν 21 Νοεμβρίου 1373 
μέχρι τή; 21 Νοεμβρίου 1394, δτε πάλιν τήν έπέκτεινε δι1 έτέρα; 
χρονολογουμένη; 10 Φεβρουάριου 1391 μέχρι τής 21 Νοεμβρίου 
1418 καί πάλιν δι’ έτέρων διαδοχιχώς συνομολογηθεισών τή 11 Μαρ
τίου 1413, 17 Δεκεμβρίου 1536, 19 Νοεμβρίου 1476, 16 Νοεμβρίου 
1507 και 15 ’Ιουνίου 1513 μέχρι τής 15 Ιουνίου 1542. Κατά τό 
1528 όμως ετος δτε οι πλεϊστοι τών Μαονέων ένεγράφησαν είς τήν 
Γενουατικήν τών Πατρικίων Χ ρυ  σ ή ν καλουμένην Β ί β λ ο ν ,  η Χίος 
τοι; έίωρήθϊί έπ'ι τώ δρω τοΰ πληρώνειν ετήσιον φόρον δισχιλίων 
πεντακοσίων λιρών τή Δημοκρατία, τόν όποιον κα'ι έπλήρωναν μέχρι 
τή; άλώσεως αύτής ύπό τών Τούρκων τή 17 ’Απριλίου 1566. (Βλ. 
χειρογράφουκώδηχος διπ)ωμάτων Μαόνας,—ον θέλομεν σημειοϊ δια 
τών λέξεων C o d e x  G i u s t i n i a n :  χαθό ευρισκόμενον είς τήν 
κατοχήν τοΰ έν Γενούη μαρκίωνο; Ίουστινιάνη,—Τόμ. Α '. φ. Ιαβ- 
606, κ. άλ., Τόμ. Β '.  1α-20β, 159α-163β κ. άλ., και έτέρου ώσαύ- 
τω ; Μαονικών διπλωμάτων εί; τήν κατοχήν τοΰ έν Μιλάνω πρίγ- 
γ ιπο ; Μπελτζιογιόζη—τόν οποίον θέλομεν σημειοϊ διά τών C o d e x  
B e l g i o j , — Φ. 17α—21 β, 205α-209α, και άλ., F atti storici ove 
si parla  dell’isola di Scio dal 1346-1566 (χρ. έν τοί; έν Γενούη 
Ίουστινιανίοις Ά ρχείοι;), d o cu m en to l, etc., Istoria  della nobile 
fam iglia G iustiniani di G enova, L ibro  P rirao , 1362-1462 (χρ. 
έν τοί; ίδιοι; Ά ρχείο ι;), F e d e r i c o  F e d e r i c i  D izionario ge- 
nealogico (χρ. 137-140 έν τή βιβλιοθ. τών M issionarj U rbani 
τή έν Γενούη), Τ ο ΰ  α ύ τ ο ΰ  Scrutinio della nobilta L igustica 
(χρ. έν τοϊ; Ά ρχείο ι; Ταυρίνου) φυλ. 80α, κα'ι Collectanea (χρ. 
έν τοΐς ίδ. Ά ρχείοις), Τόμ. Α ',  φ. 239β, R i c h e r i ,  Genealogie 
Genovesi (έν τοϊ; Ά ρ χ . Γενούη;) Τόμ. IV , φ. 31-50, V, φ. 37-40, 
56, 67, 68, 193-204, 208-303, 313-320, 338-340, 399, Α. Μ. 
R u o n a r o t t i ,  A lberi genealogici, Τόμ. I I , φ. 1-11, 11, 18, 
32, 42, 48, 52, 56, 58, 61, 62, 66, 68, 70, 72, 412, G i s c a r d i ,  
A lberi genealogici, Τομ. IV , φ. 24, 31, 33-39, 41, 43-45, 
48, 50, 104, 132, 139, V , φ. 37, 39, 56, 67-68, 193, 197, 199, 
200-202, 204, 288, 293, 297, 299, 300-301, 303, 313, 320, 338, 
340, 343, 369, V I, φ. 118, 144 (άμφότερα έν τή τής Γενούη; βι
βλιοθήκη Berio) F e l i c .  d a P a s s a n o ,  L iber genealogiarum  (χρ. 
έν τή βιβλιοθ. τών M issionarj U rbani) Τόμ. I l l ,  G enealogia della 
fam iglia G iustiniani (χρ. έν τοΐς Ιουστινιάνειοι; έν 'Ρώ μη Άρχείοις) 
O d . G a n d u c c i ,  O rigine dclle fam iglie nobili di Genova (χρ. 
έν τοΐς Ά ρχ.Τ αυρίνου), L ibe r ju rium  Reipublicac G e n u e n s is^ a ;^  
R i c o t t i ,  H istoriae patriae m onum anta), Τόμ. Β ’, σ. 558, 714- 
720, 1498, K α ν τ  α χ  ο υ ζ η  ν ο ΰ 'Ιστοριών, βιβλ. Γ \  σ. 543, 582- 
584, βιβλ. Δ ',  σ. 68, Ν ι κ η φ .  Γ ρ ή γ ο ρ α ,  Τόμ. Β '.  σ. 765-767, 
Δ ο ύ κ α ,  σ. 14, Χ α λ κ ό  κ ο ν δύ λ η ,  σ. 521, P a g a n o ,  Delle 
im presse e del dom inio dei Genovesi nella G recia libri IV ., 
G e n o v a ,  1846, βιβλ. 1, σ. 285-291, κ. άλ., A g o s t i n i  G i u 
s t i n i a n i ,  C astigatissim i annali della republica di Genova, G e -

τοΰ τοϋ ϊδίου πρό δεκαετίας άνεγερθέντος 
/ .εγαλοπρεπεστάτου ευκτήριου ναΐσκου έν τω 
έκεΐ έπ’ όνόματι τοΰ 'Αγίου Δομενίκου τιμω- 
χένω μοναστηρίω.1

'Ο Φ ραγγίσκος ήτο τέταρτον τέκνον τής  
μονογενοΰς θυγατρός τοΰ έκ Γενούης ’ίωάν
νου Σέρρα, ένομαζομένης Μαριέτας, καί Γα
βριήλ δευτεροτόκου υίοΰ τοΰ μεγαλουργοϋ  
στρατηλάτου ’Ανσάλδου Κάμπη2 άδελφοΰ δέ 
Ίωάννου καί ’Ανδρεόλου άμφοτέρων έκ τών 
δώδεκα συνδεσποτών τής Χίου, τών κατά τήν 
έπίσημον αυτών άναγνώρισιν ώς τοιούτων ύπό 
τοΰ δόγη τής Γενούης Σίμωνος Μποκκανέγκρα  
ίδρυσάντων έτερόρρυθμον μετοχικήν έταιρίαν 
πρός έκκάρπωσιν τής Χίου ύπό τήν έπωνυ- 
μίαν Μ α ό ν α 3 καί δι’ έγκυκλίου, απάντων

n o v a ,  1537, βιβλ. IV, φ. 137α, S e r r a ,  S to ria  della antica L ig u 
ria  e di Genova, T o r i n o ,  1834, Τόμ. II, σ. 321-6, V i n c e n s ,  
H istoire de Genes, P a r i s  1842, Τόμ. I , σ. 478-485, M i c h e l e  
G i u s t i n i a n i ,  D ella gloriose m orte ded icio tto  fanciulli G iu
stiniani, σ. 15-16, E . d e  M u r a l t ,  E ssa i de cronographieB yzan
tine, Τόμ. II, σ. 569, G i o .  F r a n c .  S p i n  a l b a ,  Compendio 
di gloria et ascendenti della fam iglia G iustiniani, M o d e n a ,  
1697, εί; 4»*, B o n a v .  d e ’ R o s s i ,  Istoria  genealogica e crono- 
logica delle due nobilissime case A dorna e Botta, F i r e n z e ,  
1718, είς φον, B a t t .  d e  D i e c i ,  S to ria  della nobile fam iglia 
G iustiniani, R o m a ,  1649, εί; 4»’' ,  L e o n i s  A l l a t i i ,  Isto ria  
genealogica e cronologica della nobilissim a fam iglia R hodoca- 
naki, di Scio, R o m  a e ,  1656" εί; 4»'<. P rince  F r a n g o i s  R h o -  
d o c a n a k i - I u s t i n i a n i ,  H istoire des anciens dues et au tres 
souverains de l'A rch ipel avec une description de l’isle de Chio 
ou Scio, P a r i s ,  1600, εί; 4»v, P o m p e i o  L i t t a ,  Fam iglie 
A d o r n i  και  F r e g o s i ,  έν τή συλ. Fam iglie cclebri Italiane, 
Τευχ. LX V . και L X V I. T e t t o n i  e S a l a d i n i ,  T eatro  a ra l-  
dico, L o d i ,  1844-1850, εί; 4°v, Genealogie Genovesi (χρ. έν 
τή βιβλιοθήκη τοΰ Πανεπιστημίου Γενούη;), Α ν ω ν ύ μ ο υ ,  A c- 
quisto fatto dell isola di Scio dalla republica di Genova e poscia 
dalla fam iglia G iustiani, P a tr iz ia  Genovese (χειρ. έν τή Βαρβε- 
ρινείω βιβλιοθήκη, ’Αριθμ. X L . 18. Τ . Ν Α . 3639, εί; 4ο*), P r o -  
m i s ,  L a  zecca di Scio, σ. 12-18, H o p f ,  G iustiniani, fam ilie 
aus G enua, σ. 314 κ. λ., οπου και παραπέμπεται ό φιλοπραγμωνών 
αναγνώστη; δι’ έκτενεστέρα; διασαφήσεις.

1) A bbate M i c h e l e  G i u s t i n i a n i ,  P a tritio  Genovese de’ 
S ignori di Scio, Gli scrittori L iguri descritti, R o m a ,  1667, 
είς 4ov, σ. 237.

21 Βλ. τά έν τή ύ π ’ άρ. 1, σημειώσει γενεαλογικά συγγράμματα 
τών G i s c a r d i ,  IV . 38, V. 56, 204, 303, B u o n a r o t t i ,  II.  2, 
H o p f ,  C hroniques G reco-Rom anes avec tables genealogiques, 
B e r l i n ,  187J, είς 8»*,<r. 514, 515, καί τούς έπισυνειμένους γενεα
λογικού; πίνακα; τών Κάμπων ή δέη Κάμπη.

3) Πολλά κα\ παντοΐα έλέχθησαν ύπό τών ιστορικών περ'ι τής 
παραγωγή; κα'ι τή; σημασία; τή; ΰπ ’ αύτών και μόνων αινιγ- 
ματώδου; σχεδόν καταστάσης λέξεως ταύτης. Οί μέν λέγουσιν 
δτι παράγεται έκ τής τουρκική; λέξεως Μ α ο ύ ν α ,  τής σημαι-  
νούσης μεγάλην φορτηγόν λέμβον, και δπως εκείνη εν τώ σώματι 
έαυτής δύναται νά συμπεριλάβη πολλούς έπιβάτας βαίνοντας πρός 
ενα κα'ι τόν αύτόν σκοπόν, οΰτω κα'ι ή  έταιρία αύτη ως αλλη μαούνα 
πλέει φέρουσα μετ’ αύτή; τά αλληλέγγυα συμφέροντα τών συνεταί
ρων τη;, οί δέ, έχ τής Ελληνικής λέξεως Μ ο ν ά ς ,  διά τή; όποιας



προσλαβόντων τό προσώνυμον ’Ι ο υ σ τ ι ν ι α 
ν ό ς  ύπό τό όποιον έγένοντο πρό πάντων  
γνωστοί έν τη ιστορία.1

Ά λ λ α  διατί, (πάντες οί περι αης Γενουατι- 
κής έν Χίω κατοχής γράψαντες, μετ.’ απορίας 
έρωτώσι), οί δώδεκα ούτοι συνεταίροι, οί ούχί

ή θέλησαν οι συνεταίροι να δείξωσιν δτι μολονότι πολλοί, μολοντούτο 
δεν απετελουν ειμή μίαν κα'ι μόνην μονάδα, η δτι, ώς ετερόρρυθμοι 
οεν ηυθυνοντο ειμη μόνον διά την εν τη έταιρία μετοχήν των κα'ι 
όχι 8ι* άπάσης αυτών τής περιουσίας, άλλοι δτι είναι καθαρά Γε- 
νουατική λ έξις M a o g n a ,  M a’ona ήτις δηλοΐ μονοπώλιον ( S e r r a ,  
S to ria  di Genova, Τόμ. II , σ. 325), άλλοι δτι προήχθη εκ τής ωσαύ
τως 1 ενουηνσικής λεξεως M o b b a  τής δηλούσης ενωσιν, ομόνοιαν, 
εταιρίαν, άλλοι δτι εσχε την αρχήν της έκ τής ’Αραβικής Me - u n e t  
τής σημαινούσης αλληλοβοήθειαν, κα'ι άλλοι τέλος δτι είναι παρα- 
μόρφωσις του ονόματος τής Παναγίας, ιταλιστι M a d o n a ,  τών 
κατοίκων τής Γενούης προφερόντων αύτο άνευ του d συντομίας 
χάριν, M a’o n a . Άναλογιζόμενός τις, δτι, καθ’ ην εποχήν συνε- 
στήθη η Παλαιά κα'ι ή Νέα Μαόνα προς έκκάρπωσιν τής Χίου, 
ητο συνήθεια εν ’Ιταλία κα'ι μάλιστα έν Γενούη, άπασαι αί έμπο- 
ρικα'ι έταιρίαι, η ώς ηθελεν είπεΐ τις σήμερον μετοχικα'ι τράπεζαι, 
νά τιθώνται υπο τήν έπίκλησιν η τήν προστασίαν 'Αγίου κα'ι νά 
λαμβάνω σι το όνομα αυτου (τίς δέν ήκουσε περ'ι τής Γενουατικής 
πανίσχυρου Τραπέζης του ‘Αγίου Γεωργίου τής μέχρι του 1815 
διατηρηθείσης;), δτι μνημονεύονται έν τοΐς 'Ριχεριανοΐς ΓΙανδέκταις 
τοΐς έν Γενούη κα'ι Ταυρίνω διατηρουμένοις, συμβολαιογραφικά 
έγγραφα συνταχθέντα κατά τον δέκατον τρίτον αιώνα, άτινα ποιοΰσι 
μνείαν εμπορικών έταιριών, η τραπεζών, καλούμενων πότε μέν 
M a d o n a  πότε δέ M a ’o n a  (Pandetie R icherianae, Τεύχ. I, φυλ. 
81,140), κα'ι δτι τέλος σώζεται μαρμάρινον άνάγλυφον έγκεκολαμένον 
επιτου το χου τής κυρίας προσόψεως του έν Γενούη κατά τήν C ontrada 
dei G iustiniani, ’Ιουστινιάνειου ανακτόρου τοΰ χρησιμεύσαντος ανέ
καθεν ώς γραφεΐον τής Μαόνας έν τη πόλει έκείνη, παριστάνον 
τήν Θεοτόκον κρατούσαν εν ταΐς άγκάλαις τον Κύριον ημών Ίη_  
σουν Χριστόν, και φέρον τήν χρονολογίαν MCC (δτε ίσως έκτίσθη 
το άνάκτορον υπο τίνος ’Ενετού Ίουστινιάνη, ούτινος ό κληρονόμος 
έπώλησεν αύτο άντ'ι άδρας χρηματικής αμοιβής εις τήν αύθαιρέτως 
οικειοποιηθεΐσαν το έπώνυμόν του Γενουατικήν Ίουστινιάνειον έται- 
ρίαν), έκών άέκων παραδέχεται τήν έτυμολογίαν ταύτην τής λέξεως 
Μαόνας ώς την μόνην πιθανήν, έκτος αν πραγματικώς η Γενουατική 
λέξις Μ a g o  n  a, τήν όποιαν ό Ιστορικός Πέτρος Corso (έν τή Istoria 
del regno di Corsica του άββα Cam biagi, Τόμ, Α ', σελ. 304), 
μετέφρασε Λατινιστί Μ a  go  n i a , δηλοΐ, ώς ισχυρίζεται ό τής ’Ιτα
λίας Γερμανός Ιστοριογράφος Ερρίκος Λεό (Histoire de Γ Italie, 
Τόμ. Β ', σελ. 437), ενωσιν πολλών είς μιας θελήσεως σύμφωνον 
έκτέλεσιν, όμοίαν έκείνης τής κατασχούσης τω 1378 τήν Κορσικήν, 
δτε πασαι περαιτέρω είκασίαι περ'ι τής έτυμολογίας τής λέξεως 
ταύτης εισ'ι περιττα'ι εις τό μέλλον.

1) Το αύτο συνέβη κα'ι εις τάς ένδοξους τής Γενούης οίκογενείας 
ΙΙεβερέλλη, ’Αβοκάτη, δέλ Τούρκα, δελλά Κούρια, Μαλλόνη, δελλά 
Βόλτα, Καστάνια, Στανκόνη, Σκώτη, Μπεστάγγριο, Μπεκιγκουόνη, 
Όλτραμαρίνη κα'ι Κα\τέλλη, αίτινες ενεκα τών άδιαλείπτως προσπα- 
θούντων νά έξολοθρεύσωσιν άλλήλας δύο αντιθέτων πολιτικών μερί
δων τής τών ‘Ραμπίνων κα'ι τής τών Μασκεράτων, άναγκασθεΐσα νά 
συσσωματωθώσι είς Ιταιρίας προς άμοιβαίαν άμυναν υπο τά ονόματα 
Τζεντίλη, Κατάνεη, Κολόννα κα'ι Κεντουριόνη, προϊόντος του χρό
νου έγνωρίζοντο μόνον δι* αύτών ( H i e r o n y m i  d e  M a r i n i s ,  de 
R eipublicae G enuensis gubernatione, κεφ. 11, παρά G r a e v i i  
T hesauro , Τόμ. I, Μέρ. II, σ. 1422, σ. 1471, P e t r i  B i z a r r i  
Sentinantis, De Reip. Genuens. statu et adm inistrati., α ύ τ ό θ ι  
σ. 1453, S e r r a ,  S to ria  della L iguria , Τόμ. I l l ,  σ. 277-280, 
V i n e e n s ,  Τόμ. II , σ. 442-444, M i c h e l e t ,  H ist, de F rance . Τόμ. 
II , σ. 589, G u i c c i a r d i n i ,  βιβλ. X IX , σ. 508, B e n e d .  U a r c h i ,  
S toria F iorentina, βιβλ. V II, 180, S i s m o n d i ,  R epubliques I ta -  
liennes, κεφ. CXX, σ. 367-371.

είς τάς κατωτέρας της κοινωνικής τάξεως 
βαθμίδας άνήκοντες, ωκειοποιήθησαν όνομα, 
και όνομα μάλιστα φερόμενον από Ένετικήν  
οικογένειαν, τό όποιον ούδείς έξ αύτών ειχε, 
τό έλάχιστον δικαίωμα είτε έκ πατρικής ή 
μητρικής καταγω γής νά φέρη; ’'Ισως, ΐνα 
έλκύσωσι πρός εαυτούς τήν αγάπην, τό σέβας 
ή τήν άφοσίωσιν τών Βυζαντινών τής άρπα- 
γείσης Χίου κατοίκων, τούς οποίους έπρό- 
κειτο νά κυβερνήσωσι και τών οποίων ή πρός 
τόν Μέγαν ’Ιουστινιανόν λατρεία ήτο πασίγνω 
στος. Γνωστή δέ ήτο ή άξίωσις τοΰ ένδοξου 
τής Έ νετίας ομωνύμου Οίκου ν’ άνάγη τήν 
αρχήν εις νεώτερον αδελφόν τοΰ διαδεχΟέντος 
τόν αύτοκράτορα έκεινον ’Ιουστίνου Β'. Ά γ 
γελον ,  ούτινος ό πρωτογενής υιός ’Ι ο υ σ τ ι 
ν ι α ν ό ς 1 διωχΟείς τής Κωνσταντινουπόλεως

1) Ό  'Ιερώνυμος Γαριβάλδης-Ίουστινιάνης έν τ?( 'Ιστορία αύ- 
τοΟ περ'ι τής νήσου Χίου, κα'ι ό αββας Μιχαήλ Ρεκανέλλης-’Ιου- 
στινιάνης έν τω βιβλιαρίω του, περ'ι τών έν Κωνσταντινουπόλει 
μετά τήν άλωσιν τής Χίου τω 1566, τόν μαρτυρικόν θάνατον ύπο- 
στάντώτν δεκαοκτώ παίδων ’Ιουστινιάνων, άναγράφουσιν εκτενή 
κατάλογον συγγραφέων αναγόντων τήν καταγωγήν κα'ι του έν Γε
νούη κα'ι του έν Χίω ’Ιουστινιάνειου Οίκου είς νεώτερον αδελφόν 
Μάρκον καλούμενον, του είς Βενετίαν καταφυγόντος Ίουστινιανου, 
οστις δήθεν, έλθών είς Γένουαν κατά τήν ιδίαν έποχήν έγένετο γε
νάρχης αύτου ( I e r o s m e  I u s t i n i a n ,  H istoire de Γ isle de 
Scios, P a r i s ,  1606, είς 4ο% σελ. 1-110, M i c h e l e  G i u s t i 
n i a n i ,  L a  gloriosa m orte de’ diciotto fanciulli G iustiniani, 
A v e l l i n o ,  1656, είς 12ο*, σελ. 2-13, 46-49). «Unde oculos in 
illustrem , et antiquam  Justin ianorum  F am iliam , λέγει 6 πάπας 
ΙΙαυλος Ε ',  έν τω ύπό χρονολογίαν 23 Δεκεμβρίου 1605 διπλώ- 
ματι τω όνομάζοντι τόν Βικέντιον Νέγρην-Ίουστινιάνην μαρκίωνα 
Μπασ/ιανου κα'ι του διατηρουμένου εν τοΐς αρχείοις του νυν αντι
προσωπεύοντας αύτόν πρίγγιπος Ίουστινιάνη de Bassano η B as- 
ciano, quae pridem  Constantinopoli profecta in Civitatem  Ianuen- 
sem conscendit, ibique in ter reliquas Nobiles F am ilias clara , atque 
illustris habetur, convertentes, earn, quae k nobis cum ulatissim e 
ornetur, dignissim am  com perim us: quippe, quae P a triae  Civea 
potentiosimos, et defensores acerrim os, Ita liae  Duces bello cla- 
rissim os, R eligioni viros eruditionis, et pietatis laude praestantis- 
simos dederit, et ab insignium  eorum domi, forisque virtutum  
splendore, rerum que gestarum  gloria, et aliorum  m eritorum  m ag- 
nitudine, immortalem etiam  apud exteras N ationes, famam con- 
secuta s i1.» Τ ά αυτά έπαναλαμβάνει κα'ι ό πάπας Ίννωκέντιος 
\ \  είς τό δίπλωμα τό φέρον χρονολογίαν 21 Νοεμβρίου 1644, διά 
του οποίου προήγαγε τόν κληρονόμον του μαρκίωνος Βικεντίου, 
Άνδρέαν Μπάνκαν-Ίουστινιάνην είς πρίγγιπα του Μπασκιάνου 
η Μπασσάνου. ’Ανάγνωθι ώσαύτως, H e c t o r  de  J u g i s ,  Do- 
mus Iustinianae panegyricus, P a t a v i i ,  1594, είς 4ov? J .  M. B om · 
b a r d e n u s ,  Brevis narra tio  Justin ianae familiae, V e n e t i i s  
1620, είς 4ov, P . A. M o t i ,  Gens Justin iana, P a t a v i i ,  1697, είς 
φον, F r .  T o m  in a s  i n i ,  Selva Genealogica (G enealogia dell’ 
A ugustissim a fam iglia G iustiniana, V i c e n z a ,  1697 είς4ον, R o b .  
N i c .  e G i o v .  A n d r e a ,  Mo t i ,  S toria della fam iglia G iustiniana, 
P a d o v a ,  1702, είς φον, F r a n c e s c o  Z a z z e r a ,  D ella nobiltA 
d ’ Ita lia  «F am iglia G iustiniana». N a p o l i ,  1615, είς φον, D iscen- 
denze delle fam iglie patrizie (χειρογρ. Κώδηξ C i c o g n a ,  Ά ριθμ. 
570, έν Βενετία), K a r l  l l o p f ,  G iustiniani, fam iglie aus Benedig

εύθύς ότε Λέων Γ'. ό ’Ισαυρος άνελαβε τας 
ήνίας τοΰ κράτους, ήλθεν εις Ένετίαν ενθα 
φιλοφρόνως δεξιωθείς ύπό τοΰ δόγη Μαρκελου 
Τεγκαλιάνου, καί νυμφευθείς τήν ανεψιάν αύ- 
τοΰ Ά γ γ ε λ ίν η ν ,  έγένετο γενάρχης τών τοσοΰ- 
τον λαμπρυνάντων τό Ένετικόν όνομα Ιου- 
στινιάνων, οΐτινες άπό τής έποχής έκείνης 
λέγεται ότι ήρξαντο εχοντες έπί τοΰ οίκογε- 
νειακοΰ θυρεοΰ τά σύμβολα άτινα φέρουσιν 
ήδη, έπί κ ο κ κ ι ν ο  β α φ  ο ϋ ς  δηλονότι θυρεοΰ, 
κ α τ ά χ ρ υ σ ο ν  ιπτάμενον δικέφαλον αετόν 
Ιχ ο ν τ α έ π ίτ ο ΰ  στήθους ώοειδή κ υ α ν ο ΰ ν  θυ- 
ρείσκον ύπό χ ρ υ σ ή ς  ζώνης έγκαρσιως οια- 
τεμνόμενον.1 Τά μεγαλοπρεπή ταΰτα εμβλή
ματα, ή ετερόρρυθμος Γενουατο-Χιακή τών 
’Ιουστινιάνων έταιρία, δέν έσφετερίσθη ουχί 
έκ δειλίας ή σεβασμοΰ πρός αυτούς ή πρός 
τούς Βυζαντινούς, μέ τά έθνόσηματών όποιων 
ήσαν απαράλλακτα έκτός τοΰ έπί τοΰ στή
θους τοΰ άετοΰ κυανοχρύσου τών Ηρακλει- 
δών θυρεΐσκου, οστις έπί τοΰ άετοΰ έκείνων, 
ενεκα τοΰ τότε αύτοκρατοροΰντος Ιωαννου 
Ε', ήτο ό τών Π αλαιολόγων, έ ρ υ θ ρ ο ΰ ς  
δηλονότι, διατεμνόμενος ύπό χ ρ υ σ ο ΰ  σταυ
ρού, καί φέρων έπί τών τεσσάρων τμημάτων  
τών ύπό τών βραχιόνων αυτοΰ σχηματιζομε-  
νων τέσσαρα χ  ρ υ σ a Β, δηλοΰντα τό ρη
τόν Β Α Σ Ι Λ Ε Υ Σ  Β Α Σ Ι Λ Ε Ω Ν  Β Α Σ Ι Λ Ε Υ Ω Ν  Β Α Σ Ι 

Λ Ε Υ Ο Ν Τ Ω Ν , 2 άλλά διότι ένόμισεν συμφερό-

und Genua. Σημειωτέον οτι ό οίκος του επι Καρόλου Ε , περιω
νύμου Ίσπανοϋ ναυάρχου Άλβαρέζ 3k Bassano, μαρκίωνος δέ 
Σάντα Κοούζ χα'ι ό τομ έπ'ι Ναπολέοντος Α ',  διαπρεπούς διπλω
μάτου Οΰ'γου Βερνάρδου Μαρέτ, δουχός δέ Bassano, ούδεμίαν 
έχουσι συγγένειαν μετά τών μαρχεσίων χαι πριγγίπων δέ Bassano 
τών έκ τοϋ Χίαχοϋ τών Ιουστινιάνων οϊκου καταγομένων.

1) Οικογένεια G i u s t i n i a n i  d i  V e n e z i a ,  έν τή συλλογή τών 
Fam iglie celebri d" Ita lia  τοΰ κόμητος ΙΙομπηΐου L itta , A n n u a -  
r i o  della nobilta Ita liana διά τό έτος 1880, ΰπό τοΰ ’Ιππότου 
Γοφφρέδου di C rollalanza έχδιδομένου έν ΓΙίση, σ. 400, χ . άλλ.

2) Οΰχ'ι δέ είς τόν καθιδρυτήν τής δυναστείας τών ΙΙαλαιολόγων 
έν Κωνσταντινουπόλει, ως τινες σφαλερώς εξηγησαν, επηρεασθεντες 
έχ τοϋ άπαραλλάχτου ρητοΰ, τοϋ κοσμοϋντος τά Βυζαντινά έΟνό- 
σημα, χαι έκ της προσθήκης αύτών ΰπό τοϋ Μιχαήλ Η ',  Παλαιο- 
λόγου, εΰθΰς δτε οΰτος περιεβλήθη τήν πορφύραν, ήν τινα πράξιν 
δμως άρθότερον είναι ν’ άποδώσωμεν εις εϋσεβείας και ευγνωμοσύ
νης δείγμα εϊς τό« Ίησοΰν Χριστόν, ούτινος τό Σύμβολον ’έφερε 
μετά και άλλων πολλών Βυζαντινών Οϊκων, ώ ; λόγου χάριν τών 
Δουχών, ’Αργυρών, Δαλασσηνών, Τοδοχαναχίδων, Ταρονιτών, 
Ίασσιτών, έπι τοϋ βυρεοΰ αΰτοϋ ή έχ φιλοδοξίας. ’Ανδρόνικος ό 
πρεσβύτερος παρεχώρησε τω άστει τής Κωνσταντινουπόλεως κατα 
τό 1324 ώς δείγμα αμοιβής τά οικογενειακά αΰτοϋ σύμβολα ταϋτα, 
άντι τών αρχαίων αυτής, άπερ ησαν α ρ γ υ ρ ά  ημισέληνος μετα

τερον καί άξιοπρεπέστερον να προσλάβη τά

άστέρος ωσαύτως ά ρ γ υ ρ ο ϋ  έπ'ι ε ρ υ θ ρ ο ϋ  Ουρεοϋ, τοϋθ’ οπερ εδω- 
σεν αφορμήν εις τόν έραλδιστήν Μάρκον de \  ulson de la  Colom- 
biere (La science heroique, P a r i s ,  1669 εις φον σ. 188) κα'ι εις 
άλλους αρχαιολόγους νά έχλάβωσιν αυτά ως τής ολης αυτοκρατο
ρίας. ’Απίστευτος δέ, ανεξήγητος και ακατανόητος είναι η επιμονή 
άγχινουστάτων νομισματογνωμόνων ofoi οί διάσημοι Παύλος Λάμ
προς (Les monnaies des Gattilusio de Metelin et d Aenos, παρά 
G. Se l l  l u m b e r g e r ,  N um ism atique de 1’ O rient L atin , P a r i s  
1878, εις 4°v, σ. 437, και ’Ανέκδοτα νομίσματα τών έκ τής οίκο- 
γενείας Γαβαλα αΰΟεντών 'Ρόδου άπό τοϋ 1233 μέχρι τοϋ 1309 
ετου*, έ ν τ ω ΙΒ ’.τόμω  τής Πανδώρας, ’Α θ ή ν α ι ,  1862, σ· 100-101), 
Ιούλιος F riendlaender (Die Munzen der Fam ilie G attilusio von 
Lesbos und Phocea. B eitrage zur alteren M unzkunde, B e r l i n ,  
1851, Τόμ. Λ ',  σ. 29-59), και B .de ICohne (Zeitschrift fur M unz- 
Siegel und W appenkuude, B e r l i n ,  1842, Πιν, X I., άρ. 7), 
οΐτινες και καλά βέλουσι νά βλέπωσι έπι τοϋ Παλαιολογείου Ου
ρεοϋ καί έπί τών φερόντων αΰτόν Βυζαντινών, Ροδίων και Λεσβιων 
νομισμάτων οΰχ'ι τέσσαρα τέλεια κεφαλαία Β, αλλά τεσσαρα πυ- 
ρεκβόλα, κα\ τοϋτο οΰχ'ι άπατΛ,βέντες έκ τοΰ έραλδικοΰ πρός το Ε , 
παρεμφεροΰς σχήματός τινων έξ αΰτών, ω ; ηπατήΟη ο νομισμα- 
τιστής ’Ιωάννης Λάμπρος δστις εκλαβων αυτά διά Ε απεφηνατο 
δτι ήσαν τά αρχικά στοιχεία τής λέξεως Ε λ έ η σ ο ν  τετράκις περ'ι 
τόν σταυρόν έπαναληφβείσης (.Αύτόθι σ. 438), η ως ΰ πολυγράφος 
Κωνσταντίνος ΣάΟας, δστις διά τής συνήθους αΰτοϋ άγχινοίας κα'ι 
δημιουργοϋ πνεύματος διεΐδεν εν αυτοΐς Ποσειδωνιους τρίαινας καί 
έσχάρας ΰγροϋ πυρός (Lettre 4 Schlum berger su r les quatre  B, 
έν τή Revue archeologique, P a r i s ,  1877, σ. 100),— ή έπη- 
ρεασθέντες ώςτόν μέγαν Κάρολον Δου-Κάνγκιον (G lossarium  me
diae etinfim ae G raeeitatis, L u g d u  ni ,  168ί, λέξ. Π υ ρ εκβ  όλον)  
καί τους άντιγράψαντας αυτόν έραλοιστας, εκ ττ,ς σφαλερές ανα
γνωσθείσης, Οπό τών κατά χαιρ-.ΰς μεθερμηνευτών, σχολιαστών 
κα’ι εκδοτών, τοϋ π ε ρ ’ι τ ώ ν  ό φ φ ι κ ι α λ ι ω ν  τ ο ϋ  π α λ α τ ι ο ύ  
Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο υ π ό λ ε ω ς  κ α 'ι τώ ν  ό φ φ ι κ ί ω ν  τ ή ς  Με 
γ ά λ η ς  ’Ε κ κ λ η σ ί α ς ,  περ'ι τό 1460 £τος γραφέντος ΰπό τοΰ κουρο- 
παλάτου Γεωργίου Κοδινοΰ ("σ ω ς Φραντζή ;) ύπομνήματος, Φραγ- 
γίσκου ’Ιουνίου, ’Ιακώβου Γρετσέρου, ’Ιακώβου Γοαρίου, κα'ι ’Εμ
μανουήλ Βεκκέρου, περικοπής «κ α ί  οί  μ έ ν  ε ι ς  τ ά  ε τ ε ρ α  
ε ΰ ρ ι σ κ ό μ ε ν ο ι  ά ρ χ ο ν τ ε ς  ώς  κ ε φ α λ α ί ,  ί σ τ ώ σ ι  τ ό  σύ-  
ν η θ ε ς  β α σ ι λ ι κ ό ν  φ λ ά μ ο υ λ ο ν, vtal τό ν  σ τ α υ ρ ό ν  
μ ε τ ά  π ε ρ  εκ β ό λ ω ν »  (οί είς τά έτερα δηλονότι πολεμικά σκάφη 
τοϋ κράτους ώς κυβερνήται ευρισκόμενοι άρχοντες, ΐστανται κρα
τούντες τήν συνήθη άετοφόρον αΰτοχρατορικήν σημαίαν, κα'ι τόν 
μέγαν έπίχρυσον σταυρόν, μετά τών άνημμένων αργυρών φανών, 
ώς τοΰτο γίνεται κα'ι τήν σήμερον κατά τάς έ<κλησιαστικάς τελε- 
τάς κα'ι τάς βασιλικάς παρατάξεις), τήν όποιαν έδημοσίευσαν είς 
τάς έν ΙΙαρισίοις, Έ νετία καί Bivvr, έκδόσεις αΰτών, μακαρονιχώς 
και άσυναρτήτως, ουτω ΐ'κα 'ι οί μ έν  ε ις  τά  ε τ ε ρ α  ε υ ρ ι σ κ ό 
μ ε ν ο ι  ά ρ χ ο ν τ ε ς ,  ώ ς  κ ε φ α λ α ' ι  ί σ τ ώ σ ι  τ ό  σ υ ν η θ ε ς  
β α σ ι λ ι κ ό ν  φ λ ά μ ο υ λ ο ν ,  τή ιο ι τ ' ο ν  σ τ α υ ρ ό ν  μ ε τ ά  
π υ ρ ε κ β ό λ ω ν »  (έκλαβόντες τόν έν τοΐς χειρογράφοις ά ειχον 
πρό οφθαλμών μονογραφικώς κ  γεγραμμένον σύνδεσμον κ α ι  
διά στοιχείον ή, δπερ ένώσαντις μετά τοΰ αμέσως Ιπομένου άρθρου 
τό ν  έσχημάτισαν τό επίρρημα ή τ ο ι )  κα'ι μεθερμηνευσαν «Ε t u t  
a l i i  q u i  a l i b i  c a p i t a  s t a t u u n t  e t  e r i g u n t  u s i t a t u m  
i m p e r a t o r i s  f l a m m u l u m ,  s i v e  c u c e m  r a d i o s  i n s t a r  
i g n i s  e m i t t e n t e m »  (Έ κ δ . Παρισίων και Ένετίας, κεφ· Ε ',  σ. 
52), κα'ι « E t p r o c e r e s  q u i d e m  a l i i t  t r i r e m i b u s ,  s e u  
c a p i t a ,  p r a e p o s i t i  s t a t u u n s ,  e t  e r i g u n t  u s i t a t u m  
i m p e r a t o r i s  f l a m m u l u m ,  h o c  e s t  c r u c e m  c u m  q u a t -  
t u o r  i g n i a r i i s  c h a l y b i b u s »  (’Έκο- Βόννης, σελ’ 28), αλλά 
διότι, κατά τό 1318 έτος, διοικητής τις τοΰ έν Φλωρεντία νομισμα
τοκοπείου Δ ά ρ δ α ν ο ς  A c c i a i u o l i  προαγορευόμενος, έτύπωσεν 
έν είοει, ώς άν τις είποι προσυπογραφής, σύμφωνα τών μέχρι στ,μερον 
διεπόντων τά νομισματοκοπεία κανονισμών, έπ\ τών κατά την διοι- 
κησιν αΰτοϋ κοπέντων χρυσών και αργυρών φλωρινίων τό έπωνυ- 
μον αΰτοϋ σύμβολον a c  c i a j  u οΐ ο,  ή πυρεκβόλον (I g n . ,O r s ι n ι, 
S toria delle monete della R epublica F ioren tina , F i r e n z e ,  1720,



της Χιου άτινα είκόνιζον έπί έ ρ υ θ ρ ο ΰ  δα-

εις 4«>, σ . 26.) Καί ό μέν Φλωρεντινός νεόπλουτος τραπεζίτης εδι
καιούτο να εικονίση όχι μόνον έπ'ι των κατά την διοίκησιν του εν 
τω νομισματοκοπείω χαραχθέντι^ν φλωρινίων^άλλά κα'ι έπ'ι του παρ
θένου αυτοΰθυρεοΰ τόεκφράζον τό όνομα τοΟ πάππου του Ά κκηαη- 
ουολου συμβολον, ο μεγαλουργός όμως της ’Ανατολής αύτοκράτωρ 
Μιχαήλ ο Ιίαλαιολόγος τίνα λόγον είχε νά πρόσθεση επι του έν
δοξου πατρικού θυρεοΟ, τοϋ τό ιερόν τής θρησκείας ημών Συμβολον 
εικονίζοντος ευτελή κα'ι άσημα έμβλ<·ματα τοΰ δέκατου τετάρτου 
αιώνος ούδεμίαν έννοιαν Σχοντα τιθεμένα παρά ταϊς πλευραϊς αύ
τοΰ; Ί ι  δε σημαίνει, σεβαστοί νομισματογράφοι, τό, έπ'ι τοΰ νο
μίσματος Λεοντος τοΰ Θρακός τοΰ κατά τά 457-474 έν Κωνσταντι- 
νουπολει αυτοκρατορήσαντος, συμβολον ( F r a n c i s c i  B o r g i a e  
K e r i ,  Imperatores Orientis, T y r n a v i a e ,  1744, είς φον, σ. 
1 6 ), το έκ δεξιών τοΰ ανδριάντας τοΰ αύτοκράτορος τούτου είκο- 
νιζόμενον ΓΙ υ ρ ε κ β ό λ ο ν η τό αρχικόν γράμμα τής λέζεως Β α- 
σ ι λ ε υ ς ,  Αν αμφιβάλλετε, βλέττοντες δτι τό σχήμάτου είναι άπα- 
ράλλακτον με τό τών συμβόλων τών έπ'ι τών Παλαιολογείων νομισ- 
σμάτων εικονιζομενων, παρατηρήσατε τό έξ εύωνύμων τοΰ άνδριάν- 
τος γράμμα Ν , κα\ βεβαιωθείτε δτι δηλοϊ μετά τοΰ άνδριάντος τοΰ 
εν τή διξιά κρατοΰντος τό Λάβαρον και έν τη αριστερά τήν Νίκην, 
τάς λέξεις Β α σ ι λ ε ύ ς  Λ έ ω ν  Ν ι κ ά .  Τ ί δέ δηλοϊ τό σημεϊον S 
τό παριστάμενον συνδεδεμένον μετά τοΰ παρά τόν σταυρόν κεφα
λαίου Β. έπ'ι τοΰ έμπροσθεν μέρους τοΰ ίιπ’ ’Αριθμόν 6 νομίσμα
τος τοΰ περι τά 1282-1295 εν 'Ρόδω ύπό τοΰ αύθέντου αυτής Ίω άν
νου Ι ’αβαλά κοπέντος, κα'ι έπ'ι τής 100 σελίδος τοΰ I B ’ τόμου τής 
Π α ν δ ώ ρ α ς  ύπό τοϋ κ. Παύλου Λάμπρου ξυλογραφ/)θέντος; Είναι 
τό τελευταίον στοιχεϊον τής λέξεως Β α σ ι λ ε ύ ς ,  ώς είς τό νόμισμα 
τοΰ αύτοκράτορος (εβ. 450-457) Μαρκιανοΰ ( K e r i  Imperatores,  

‘3). ταινία εξ ής εκρεματο τό έπ'ι τοΰ νομίσματος «μονήρες
πυρεκβόλον ’Ανδρονίκου Παλαιολόγου τοΰ πρεσβυτέρου ( Π α ν 
δ ώρ α ,  IB ' ,  β 100) καθ’ ην έποχήν έβασίλευε μόνος;» Και ένόσω 
μεν, βασιζομενοι έπ'ι τής προ διακοσίων πεντήκοντα Εξ έτών τυφλώς 
καί αβασανίστως παραδεχθείσης ώς όρθής μακαρονικής γραφής, 
τοΰ κειμένου τοΰ Κωδινοΰ, ηδύνατο νά αίτιολογηθή όπωσοΰν ή 
επιμονή υμών, καίτοι κάλλιστα έγινώσκετε δτι ό κουροπαλάτης 
υπομνηματιστής δέν διέλαμπεν έπ'ι έξόχω κρίσει, ακρίβεια ή μαθή- 
σει, ως πάντες οί κατά τους έλεεινοΰς εκείνους χρόνους τής παρακ
μής τής Βυζαντινής αύτοκρατορίας ζήσαντες ε γγρα φ είς , ηδη ομως 
οτε^ απεδείχθη δτι ή τοσαύτας περιττάς λογομαχίας προξενήσασα 
αθώα περικοπή άντεγράφη σφαλερώς έκ τών χειρογράφων, δέν είναι 
λογικώτερον νά παραδεχθήτε κα'ι ημείς ώς τ'ον Sabatier (Monnaies 
Byzantines medites· E x tra it de la  Revue de la numism. Beige,

. H I, ime Ser. Πίν. II . άρ. 8) τόν L ongperier (Lettres de 
baron M archant. Nouvelle edition, σ. 104, 108, Πιν. X Ά ρ . 1.
11.) τον Saulcey E ssa i de classification des suites m onetai- 
res Byzantines, Πιν. X X X II, άρ. 3) τόν Schlum berger (N u- 
rn.sm at.que de 1’ O rient L atin , σ. 438) *«'. άλλους διάση
μους νομισματολόγους, τά σύμβολα ταΰτα τά όποια βλέπετε 
εικονιζομενα οχι μόνον έπ'ι νομισμάτων άλλά κα'ι έπ'ι μαρμα- 
p-.vtov πλακών επι χειρογράφων, έπ'ι εκκλησιαστικών χρυσών και 
αργυρών σκευών, και έπ'ι γενεαλογικών έπ'ι περγαμηνής γε- 
γραμμενων πινάκων δια τό ότι φαίνονται, άφοΰ μάλιστα γ ι-  
νωσκετε, οτι επεκράτει συνήθεια έπ'ι τής δυναστείας τών ΙΙαλαιο- 
λογων να τιθώνται γράμματα όχι μόνον έπ'ι τών τμημάτων τών 
θυρεών τω·/ σχηματιζομένων ύπό τών βραχιόνων τοΰ σταυροΰ κα'ι 
παρα τοΐς Βυζαντινοΐς και παρά τοΐς κατοίκοις τής Ε σπερίας Ε ύ- 
ρωπης αλλα κα'ι έπ'ι θυρεών μή διατεμνομένων Οπό τοΰ σταυροΰ 
(βλ. πλειστα παραδείγματα έν τοΐς περ'ι έραλδικής συγγράμμασι 
των P e tra  Sancta, A nselm e, de V arennes, d ,  la Colombiere, 
Cam panile, P all.o t, Spener, M enestrier, de Crescenzi, ImhofT, 
I r ie rs , G innam , Schrot, Solis. Je y fa rt.d e  S trada, Favyn Chif- 
flet, de B eat.no, le G ellier, Kock. Dam breville, von Geltbke, 
I  orelli, Am an, Schohier, L autte , Muniz, Nolin, de Prades 
Feschius, de Magny. de Givodan, d ’H auterive, Routon, di Crol- 
a a n z a , κ.λ.) και οτι πυρεκβόλα σχήματος παραπλήσιου τοΰ 

γράμματος Β οεν ησανγνω στά κατά τά μέσα τοΰ δεκάτου τρίτου 
αιωνος; ( S a b a t . e r  M onnaies Byzantines, des Palaeoloques,

πέδου τριπυργον ά ρ γ υ ρ ο ΰ ν  φρούριον μετά 
πύλης και επάλξεων,1 ώς τά είχε οικειοποιηθή 
προ αυτής καί ή από τοΰ 1 3 0 4  μέχρι τοΰ 
1 3 2 9  τής Χίου δεσπόσασα ισχυρά καί πλού
σια τών Ζ α χ α ρ ι ώ ν  οικογένεια, ή έκ τής Ά -  
πενιννείου Λιγουρικής πολύχνης Γκάβης τώ 
1 1 6 0  εις Γένουαν μεταναστεύσασα καί ενεκα 
τής συνοικίας έν τή οποία ωκοδόμησεν 6 αρ
χ η γ ό ς  αύτής Ζαχαρίας τό μέγαρον αύτοΰ

P r o m i s ,  Monete dei Paleologi m archesi di M onferrato, L an - 
g l o i s ,  Lettre su r les monnaies de cuivre arm oriees de l’empe- 
reu r A ndronic II. Palaeologue et de soil fils Michel IX , έν τή 
Revue archaeologique, 1849 σ. 201, Μ ο ρ δ τ μ ά ν ο υ ,  Πολιορκία 
κα\ άλωσις της Κωνσταντινουπόλεως. Ά θ ή ν α ι ,  1859, σ. 199, 
P r i n c e  R h o d o c a n a k i s ,  Insignia of illustrious Byzantine 
families and arm s othe Palaceiogi Em perors of Constanti
nople έν τω περιοδικώ Notes and Q ueries, L o n d o n ,  414. S.
II, 525, 618, III , 44, 111, 245, T he Im perial House of Rhodo
canakis, W e s t m i n s t e r ,  1870, εις 4»», σ. 9-13, Τοΰ πρίγγιπος 
Κωνσταντίνου τοΰ 'Ροδοκανάκιδος, έπιτίμου ίατροΰ Καρόλου τοΰ 
Β ', άνακτος τϊ,ς Μεγάλης Βρεττανίας, Βίος και συγγράμματα, 
Ά θ ή ν α ι ,  1872, εις φον. σ. 51-55, Λέοντος τοΰ Άλλατίου Ελλάς, 
Λ ύ τ ό θ ι  είς 4»», σ. 145-147, Ι Ι α σ π ά τ η ,  Βυζαντινα'ι Μελέται, 
Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο ύ π ο λ ι ς ,  1877, είς 4ο*, σ. 42 κτλ.) Είς τήν μνη- 
μονευθεΐσαν μονογραφίαν περ\ τών νομισμάτων τών έκ τής οικογέ
νειας Γαβαλα αύθεντών τής 'Ρόδου, απαντάται ό παράγραφος οΊ- 
τος. « Ό  ημέτερος Ζαμπέλιος (Δημοτικά Ά σ μ α τα , Κ έ ρ κ υ ρ α ,  
1852, σ. 581) αναφέρει κατά μαρτυρίαν Ά γγλικοΰ περιοδικού δτι 
έπ'ι τής έπιτυμβίου χάλκινης πλακός τοΰ έν Λανδούλφη έντα- 
φιασθεντος Θεοδώρου Παλαιολόγου, ΰπάρχουσιν άνωθεν τής έπιγρα- 
φής τά αύτοκρατορικά έμβλήματα, τουιέστι δικέφαλος αετός, ού- 
τινος οί πόδες στηρίζονται έπ'ι θυρών. Ό  δέ κ. Δημήτριος Βικέλας 
(II α ν  δ ώ ρ α, φυλ. 241, σ. 23), προσθέτει δτι έκ τών δύο τούτων 
πυλών, ή μέν είναι τής 'Ρώ μης ή δέ της Κωνσταντινουπόλεως και 
οτι η έν τω μέσω αύτών πρός τά άνω βλέπουσα ημισέληνος έτέθη 
ώς δείγμα δευτοροτοκίας· Ά λλά φρονοϊμεν (ημείς ό Παΰλος Λάμ
προς) οτι αί ΰποτεθεΐσαι αυται δύο πύλαι ούδέν άλλο είναι εΐμή τό 
πυρεκβόλον τών Παλαιολόγών οΰτω πώ ς PQ τεθειμένον.» Διαβε- 
βαιοΰμεν τόν διάσημον νομισματογράφον, δτι ό κακομοιριασμένος 
μέ τάς άναπεπταμένας πτέρυγας δικέφαλος αετός, ό χαραχθεις έπϊ 
τής χάλκινης πλακός τής τεθείσης έπ'ι τοΰ τοίχου τοΰ κειμένου κατά 
πρόσωπον τοΰ εισερχομένου είς την ένοριακήν προτειταντικήν έκ- 
κλησίαν την έν τή κωμοπόλει Λάνδουλφ της έν Α γγλ ία  κομητίας 
Κόρνγουωλ, άνωθεν τοΰ τόπου έ'νθα έτάφη τή 20 ’Οκτωβρίου 1636, 
ό α π ’ ευθείας έκ τοΰ Ίωάννου Παλαιολόγου, πρωτοτόκου υίοΰ τοΰ 
ατυχοΰς δεσπότου τής Ά χα ΐα ς Θωμά, νεωτάτου άδελφοΰ τοΰ δυστυ-  
χεστάτου τών 'Ρωμαίων αύτοκράτορος Κωνσταντίνου Ι Γ ',  κατα
γόμενος Θεόδωρος Ιίαλαιολόγος (βλέπε περ'ι τοΰ γνησίου τούτου 
διαδόχου τοΰ Βυζαντινοΰ θρόνου, τά έν τα ϊςύ π ’ άρ. 6 κα'ι 9σημειώ- 
σεσι ταΐς ύπό τάς σελίδας 32-38 τής ημετέρας μονογραφίας περ'ι 
τοΰ βίου και τών συγγραμμάτων τοΰ έκ θυγατρός έγγόνου αύτοΰ 
Κωνσταντίνου 'Ροδοκανάκιδος, άπαριθμούμενα β βλία), στηρίζει 
τους όνυχας ουχι επι θυρών άψιδωτών δυναμένων νά έκληφθώσι 
δ ι’ ύπτιον Β ή πυρεκβόλον, άλλ’ έπ'ι τών έπάλξεων δύο πυργίσκων 
μετά πυλόνων, δηλούντων ίσως την κατακτηθείσαν Κωνσταντινού
πολή ής τό διακριτικόν σύμβολον, τήν ημισέληνον, ϊχουσιν έν τ<7, 
μέσω αύτών άνεστραμμένην. (Πρβλ. τό έν τω Θ ', τόμω τών T ran 
sactions of the H istoric Society of L ancashire aud Cheshire 
L i v e r p o o l ,  1857, είς 8««, σελ· 213.) δημοσιευθέν ζωγραφικόν 
αφομοιωμα της περιγραφείσης χάλκινης έπιτυμβίου λεπίδος.

1) Ιοε τά ύπ’ αριθμ. 14-27 νομίσματα τής Χίου τά έπ'ι τοΰ II 
πινακος τοΰ υπομνήματος La zecca di Scio τοΰ Promis είκο- 
νισθέντα.

προσωνομασΟείς δέ Κάστρο ή οι Κ αστελλο,1 
έγκαταλείψασα τά έαυτής, άτινα ησαν θυρεός 
είς τέσσαρα ισομεγέθη τμήματα μερισμένος, 
ών τό πρώτον καί τό τέταρτον ητο χ ρ υ σ ό ΰ ν  
τό δέ δεύτερον καί τρίτον κ ό κ κ ι ν ο ν . 2

ί Ακολουθεί.)

ΤΟ Ν Α Υ Τ ΙΚ Ο Ν
Κ Α ΤΑ

Τ Ο Ν  Υ Π Ε Ρ  Α Ν Ε Ξ Α Ρ Τ Η Σ ΙΑ Σ  Α ΓΩ Ν Α  

Τ Ω Ν  Ε Α Α Η Ν Ω Ν

Μ Ε Τ Α Φ Ρ Α Σ ΙΣ  

Κ Ω Ν Σ Τ .  Ν Ε Σ Τ Ο Ρ Ι Δ Ο Τ

(Συνέχεια- ίοε προηγούμενον αριθμόν.)

ξηρας, ώνομ-άζετο Χοσρεβ-ΜουχκίΑϊτ-πασσάς1. 'Ο 

πασσας οότος ήτο άνίιρ, οστις πολλάκις άνΫ,λθεν τά  
υψκιτα υπουργήματα* Ιθεωρεΐτο ώς πανούργος καί 
όλίγον λεπτολόγος,  άπέδιδον ομως αΰτω ευστάθειαν 
θάρρος καί έπιαΟΝ-όν2. Τη 9]21 Μαΐου 1 8 2 3  δ σ τό 

λος αΰτοΟ συνίστάμενος έϋ 44  πλοίων, ών τϊ,ς 
γραμμής, καί 18  δρομόνων (φρεγατδν), προσέλαβεν 
έν Τενέδω τον τής Βαρβαρίας, οστις είχε δώδεκα 
πλο ία  μ ε τά  τριών ίστών3. rO Χοσρεβ πασσας λαβών 

στρατόν έν Μιτυλήνγι* κατέστρεψε τήν Εύβοιαν και 
τ ά  πέριξ τοϋ Βώλου, έπρομήθευσε τροφάς είς τά  
φρούρια τής Μεθώντης καί Κορώνης καί τέλος άνε- 
βίβασεν είς Πάτρας τί» υπόλοιπον τοΰ στρατού5. 
Ά λ λ ’ ό Α ιγυπτιακός στόλος, όστις έμελλε νά ένωθή 
μ ε τ ’ αυτοϋ ενεκα τοΰ ένσκήψαντος είς αυτόν λοιμοΰ 
ήναγκάσδϊ) νά εΐσέλΟη είς ’Αλεξάνδρειαν. Έ κατον

Ρ .
Ό  ναύαρχος, είς δν ό Σουλτάν Μ αχμουτ ενε* 

πιστεύθτι τήν διεύθυνσιν τοΰ στόλου του διά να 
βοηθήστ) τώ  1 8 2 3  τάς  έργασίας τών στρατών τής

t )  Ί ω ά ν ν ο υ  Κ α ν τ  α κ ο υ ζ ι ν οΰ  , άποβασιλέως, 'Ιστοριών 
Βιβλία Δ ’, B o n n a e  1838, Βιβλ. Β ', Κεφ. 10-13, 38. Βιβλ. Γ '. 
Κεφ. 29, 95. Ν ι κ η φ ό ρ ο υ  Γ ρ ή γ ο ρ ά ,  'Ρωμαϊκή ιστορία, Βιβλ. 
Θ ', Κεφ. 9, 10, Βιβλ. ΙΔ ', Κεφ. 4, Γ ε ω ρ γ ί ο υ  Ι Ι α χ υ μ ε ρ ή ,  
Μιχαήλ και Ανδρόνικος Ιίαλαιολόγος, Βιβλ. Ε ',  Κεφ. 30, Βιβλ' 
Σ τ ',  Κεφ. 34, Βιβλ. Ζ '. 37., Μ ι χ α ή λ  Δ ο ύ κ α ,  Ιστορία Βυζαν
τινή, Κεφ. 7, Λ α ο ν ί κ ο υ  Χ α λ κ ο κ ο ν δ ύ λ ο υ ,  Αποδείξεις ίστο 
ριών δέκα, σελ. 52, Γ ε ω ρ γ ί ο υ  Φ ρ α ν τ ζ ή  Χρονικόν, Βιβλ· Α ', 
Κεφ. 8, F e d e r i c i ,  Scrutinio della nobilta Genovese (χρ.) φύλ. 
70, G a n d u c c i ,  Fam iglie Genovesi (χρ. έν Άρχείοις Ταυρίνου,) 
P a n d e t t e  R i c h e r i a n e  (χρ.) Τεύχ. Α '. Φυλλ. 1 κ· 1, 6 ,7  
κ. 8, 10. κ. 2, 13. κ. 4, 5, C6. κ. 5, 67. κ. 6, 73. κ. 4, 74
κ. 4, 98. 119. κ. 3, 8, 159. κ. 3, 174. κ. 3, 178. κ. 1, 181. κ.
4. Τεύχ. Β '. Φυλλ. 10. κ. 14, 14. κ. 4, 16. κ. 3, 20. κ. 5,
23. κ. 1, 25. κ. 6, 27- κ. 7 ., Τεύχ· Γ '.  Φύλ. 28., J a c .  d e  Vο-
r a g i n e ,  H istor. Ianuae (παρά M u r a t o r i ,  Τόμ- IX , σελ 
56, D’O u t r e m a n ,  Constantinopolis Belgica (παράρτημα De 
excidio Graecorum , Κεφ. 4, 5.) T o r n a c i ,  1643, είς 4*», L u i s  
d e  G o n g o r a  (μετάφρασις D . C a r l o s  E s p e r o n ) ,  Read gran  
deza della Serenissim a R epublica di Genova. M a d r i d ,  1665, 
G e n o v a ,  1667, είς φον, Τίτλ. V III, Ά ριθμ. X X II, M i c h e l e  
G i u s t i n i a n i ,  Lettere m em orabili, R o m a ,  1669, είς 12»v. 
σελ. 4 ., S e r r a ,  Τόμ. Β, σελ. 254, 314, S a u l i ,  Τ όμ . Α '.  σελ 
89, 92, 241, P r o m i s ,  L a zecca di Scio, Σελ. 6-11 I a u n a ,  
Histoire de Chypre, Τόμ. Α '· σελ.. 705. K a r l  H o p f ,  G iusti
niani, σελ. 309-313, M o r e r i ,  D ictionnaire historique, Τόμ. A ’, 
σελ. 1486, P a u l  L a m b r o s ,  Monnaies inedites de Chio, P a r i s ,  
1877, είς 8ov, σελ. 8-12, E- d e M u r a l t ,  Chronographie, Τόμ. 
Β ', σ. 503, 519, 549, 566, 597, G u d h e i m ,  De itinere T errae 
Sanctae, σελ. 13, B u c h o n ,  R echerches et m ateriaux, σελ 
459-461, κτλ.

2) D e l l a  C e l i a ,  Memorie di diverse famiglie di Genova e 
di R iviera estinte e vivente M D CCLXXXIX (χειρογρ. έν τη 
Βασιλική βιβλιοθήκη Ταυρίνου σελ. 163, R i v a r o l a ,  Description 
chronologica y genealogica civil politica y m ilitar della Serenis 
sim a Republica de Genova, su govierno antique y moderuo,

M a d r i d ,  1729, Τόμ. Α '. σελ. 471, P r o m i s ,  La zecca di Scio 
σελ. 35, L a m b r o s ,  Monnaies de Chio, σελ. 14, ϊνθα έλιθογρα-· 
φήθη νόμισμα κοπέν ΰπό Μαρτίνου και Βενεδικτοΰ τών Ζαχαριών 
(Γΐίναξ IX . Άριθμ. 1) είκονίζον τόν οικογενειακόν αύτών θυρεόν, 
έκ τοΰ όποιου καταφαίνεται δτι ή γνωμάτευσις τοΰ κλεινοΰ νομισμα- 
τολόγου Σχλούμβεργερ, «Le type du chateau a trois tours, qui 
devait etre l arm oirie des F accaria  di Castro ou di Castello, se 
perpetua en se m odifiant legerem ent, su r presque toutes les 
m onnaies de Chio, et devint le blason meme de cette lie, sous 
la dom ination de la  Mahonc.» (Les Genois, Seipneurs de Chio, 
σ. 414, πίν. X III, άρ. 30) δέν είναι έπιτυχής.

*) Σ. Μ. Γνωστός κ α ί  ύ π ό  τ ό  έ π ώ ν υ μ ο ν  τ ο π ά λ η  π « τ -  
σ 8 ;  ( χ ω λ ό ς ) ,

’ ) Σ .  Μ. Περί αΰτοΟ ό Μένδελσων Βαρθώλδτ,ς κρίνει  

ώ3ε· « Ό  νέος ν α ύ α ρ χ ο ς  η τ ο  ϋ π ο υ λ ο ς  κ α ί  έπ ιδέξ ιος  άνήρ,

• ά λ λ ’ έ π ί σ η ς τ ο ύ λ ά χ ι σ τ ο ν  α π ό λ ε μ ο ς  κ α ί  δε ιλός ώ ;  ό π ρ ώ η ν  

»ην δέ π ο λ ύ  ά ρ μ ο δ ιώ τερ ο ς  ε ίς  δ ι ε ξ α γ ω γ ή ν  δ ι π λ ω μ α τ ι κ ή ν

• ΰ π ο θ έσ τ ω ν  ή  είς υ π ο τ α γ ή ν  τ&ν τ ο λ μ η ρ ώ ν  π ε λ α γ ο δ ρ ό μ ω ν  

» το δ  Α ιγα ίο υ »  ( τ ό μ .  Α ' ,  σελ .  4 3 3  μ ε τα φ ρ .  ’Α γ γ έ λ ο υ  Β λ ά 

χ ο υ ) .  « Έ λ έ γ ε τ ο  λ έγε ι  κ α ί  ό Γερβ ΐνος ,  ό π α ν ο υ ρ γό τ α το ς  

»χα ί  δ ο λ ιώ τ α τ ο ς  τ ώ ν  α ν θ ρ ώ π ω ν ,  δ ςτ ις  ώ ς  π ρ ό ς δ ό λ ο υ ς  κ α ί

• π α ν ο υ ρ γ ία ς  έδΰνα το  ν’ « ν τ ιπ α ρ α τ α χ θ τ |  π ρ ό ς  τό ν  πα νο υ ρ -

• γ ό τ α τ ο ν  τ(ϋν 'Ρ ω μ α ίω ν  κα ί  δ ςτ ις  π ο λ λ ά κ ι ς  ε ΐχ εν  ήδη  

« ά π α ι ή σ ε ι  τ ο ΰ ;  έ μ π ισ τ ε υ θ έ ν τ α ς  α ΰ τ φ  δ ι π λ ώ μ α τ α ; » ( τ ό μ .  

Α ' ,  σελ .  5 1 0  τ?ι;  μ ετα ιρράσ εω ; το ΰ  κ .  I. Η. Π ερβάνογλου ) .

’ ) Σ. Μ. Ό  σ τ ό λ ο ;  κ α τ ά  τό ν  Σ. Τ ρ :κ ο ύ π η ν  ( ίσ τορ .  

τ ό μ .  3 ,  σ. 3 )  σ υ ν ίστα το  έκ  Ι ο  <ρρεγατ£ϋν, 1 2  β ρ ικ ίω ν ,  13 

κορβεττ ίΰν  κ α ί  4 0  φορτηγδ>ν κ α ι  έξέπλευσεν  έκ το ΰ  Ε λ 

λ η σ π ό ν τ ο υ  τ ^  1 1 , 2 3  M afou .  Ε ίς  4 0  πλοΤα α ν α β ιβ ά ζε ι  τόν 

οθ ω μ α ν ικό ν  στόλον  κ α ί  ό κ .  Ό ρ λ ά ν δ ο ς  ( τ ό μ .  Α ' ,  σελ. 

3 6 9 )  μ ή  σ υ μ π ερ ιλ α μ β ά ν ω ν  τόν  Ά λ γ ε ρ ι ν ό ν ,  δ ι ’ οΰ ό ό θ ω μ .  

σ τ ό λ ο ;  ήρ ίθμ3 ΐ  πλοΤα π ο λ ε μ ικ ά  5 6 .  Πρβλ. Γ ερβίνου  ίστορ. 

τ?\;  έ π α ν . κ α ί  άναγεννήσ εω ;τ?5ς  Έ λ λ .  έν τ ό μ .  Α ' ,  σελ. 5 1 0 .

4) Σ. Μ. 1 0 , 0 0 0  Ί σ τ ο ρ .  Τ ρ ικ ο ύ π η  τ ό μ .  Γ ' ,  σελ. 3 9 ,  

Ό ρ λ ά ν δ ο υ  Ν α υ τ .  τ ό μ .  Α ' σελ. 3 7 0 .

5) "Ιδε  έν έ χ τ ά σ ε ι  τ ί  π ε ρ ι  τ ο ύ τ ω ν  έν Ί σ τ ο ρ .  Τ ρ ικ ο ύ π η  

τ ό μ .  Γ ' ,  σελ. 4 0  4 0 ,  κ*1 έξής ,  Ό ρ λ ά ν δ .  τ ό μ .  Α ',  σ ιλ .  

3 7 0  κ α ί  έξϊ\ς.



είκοσι πλοία ελληνικά1 πάραυτ* έκ Ψαρών έπ&>φε- 

λήθησαν νά πυρπολήηωσι καί νά λεηλατήσωσι τά  
παράλια τ ή ς ’A sia ;  καί τη ” νήσον Μυτιλήνην. Ταΰτα 
ησαν αι μοναι πρόσοδοι, τάς  οποίας η έπανάστασις 
δ υ ν α τ ό  νά διαθέση ώς μισθόν εις τά  πληρώματα 
τών πλοίων.

Ό  Καπετάν πασας ολίγον δ;έμεινεν Ιν τω  λιμένι 
τή ;  Ναύπακτού. Τώ οντι οί Τούρκοι οΐτινες ά ρ χ ο -  

μενου τοΰ έτους εΤχον ΰποστή δεινήν ά π οτυχ ίχν  πρδ 
τοΰ Μεσολογγίου ενεκα τής παρουσίας ολίγων ελλη
νικών παρώνων (βρικ£ο>ν) έν τοΐς ΰδασιν αΰτού, η- 
ναγκασθησαν πρός τούτοις ν’ άρωσι την πολιορκίαν 
τοΰ Ανατολικού. Ο Χοσρέβ άφείς υπό τάς δ ια τ α -  
γάς τοΰ Ίουσούφ-πασσα, στρατηγού τοΰ οθωμανι
κού στοατοΰ εν Μωρέα, δέκα πέντε πλοία  άνή- 
χθη  εις το πέλαγος, άντήλλαξε διερχόμενος ολί
γους κανονοβολισμους μ ετα  τών κανοστοιχιών τής 
Τήνου* καί συνήντησε τή  1 5 ] 2 7  7βρίου μεταξύ  τής 
Λήμνου καί τοΰ ακρωτηρίου Monte-Santo στόλον 
ελληνικόν έξ 1 1 παρώνων (βρικίων) καί πολλών 

πυρπολικών διοικουμένων υπο τοΰ έμπειρου Μιαού
λη.5 Ό  Τούρκικος στόλος ήρίθμει τό τε  3 3  ιστιο
φόρα, ών gv πλοΐον τή ς  γραμμής,  1 6 μονόκροτα 
(φρεγατας). Ε ιχε  δε προ; τούτοις το πλεονέκτημα 
νά καταλαβη του; εχθρούς του διασκορπισθέντας

προτεραία δπό σφοδρού άνέμου. Διά τοΰτο τή  
10  τή ;  πρωίας 5 Μιαούλης ΰπεμενε μ ε τά  4 μόνον 
παρώνων (βρικίων) την προσβοληυ τής εμπροσθοφυ
λακής τών Τούρκων, τών επίλοιπων πλοίων τοΰ 
στόλου του έμποδιζομένων υπο τής νηνεμίας υπο 

την νήσον Λήμνον. Πυρπολικήν ριφθέν έν καταλ λή-  
λω καιρώ εσωσε μεν ενα τών παρώνων τών επανα
σ τατών, τον όποιον οί δοόμονε; τών Τούρκων περιέ
ζωσαν, όεν προσεκόλλησεν δμως εις τάς  πλευράς οΰ- 
δεν&; έξ αύτών. Μετ’ δλίγας ώρας ύστερον ό π ε λ ά 
γιος άνεμος έπέτοεψε τώ  Χοσρέβ νά θέση δλον τον

*; Σ. Μ. Κ α τ ά  τόν  Τ ρ ικ ο ύ π η ν  ( τ ό μ .  Γ ' ,  σελ. 4 1 )  τά  

πλοΓα ησ αν  όλα  Ψ α ρ ια νά  κα! συ νεποσοδντο  ε ί ;  1 1 7 ,  κ α ί  

έν ψ  κ α τ ’ α υτόν  έπέβα ινον  3 , 8 0 0  σ τ ρ α τ ι& τ ο ι ,  ό κ .  Ό ρ -  

λάνδος  (Ν α υ τ .  τ ό μ .  Α ' ,  « λ .  3 7 3 )  τόν μέν  ά ρ .θ μ ό ν  τώ ν  

π λ ο ίω ν  δέν πρ ο σ δ ιο ρ ίζε ι ,  τούς  δέ σ τ ο α τ ι ώ τ α ;  α ν α β ιβ ά ζε ι  
ε ί ;  μόνον  6 0 0 .

?) 2. Μ. Ί σ τ ο ρ .  Τ ρ ικ ο ύ π η  τ ό μ .  Γ ' ,  σελ .  8 1 . — Ό ρ λ ά ν δ .  

αυ τόθ ι  σελ. 3 8 2 .  Γερβίνου ίστορ .  τή ς  έπα ν α σ τ .  κ α ι  τής 

ά ν α γεννή σ εω ς  τ ή ς  έλλ. τό μ .  Α ' ,  σελ. 3 1 8 — 5 2 2  κ α ί  2ξή<.

5) Σ. Μ. Κ ατά  τόν κ. Τ ρ ικ ο υ π η ν  (α ϋ τ ό θ .  σελ. 8 2 )  

δλος  ά σ τ ό λ ο ;  συνεποσοϋτο  ε ί ;  4 0  π λ ο ία  κ α ί  ΐ ξ  π υ ρ π ο 

λικά  ε ΐ ;  τόσον άριθμόν α ν α β ιβ ά ζε ι  τόν έλλην.  στόλον  καί  
ό ΓερβΤνο; ( τ ό μ .  Α ',  υελ .  3 2 3 ) .

στόλον του εις ενέργειαν- η περίστασις αυτη ητο ε
πικίνδυνο; διά τον Μιαούλην και τούς ανδρείους συν
τρόφους του, οιτινε* ευτυχώς διέφυγον αΰτήν ενεκα 
μάλ ιστα , πρεπει νά τί) είπωμεν, τής άπιστεύτου 
άδεξιότητος τών Τούρκων. "Οτε οί ολίγοι πάρωνες 
έκτεθειμένοι έπί πολλάς ώρας εις τούς κανονοβολι- 
σμούς δωδεκάδο; δρομόνων ήνώθησαν μετά  τοΰ 
λοιπού ελληνικού στόλου, τά  ίστία καί ή έξάρτισις 
αΰτών εφερον άνάοιθμα ίχνη  σφαιρών, ά λ λ ’ ολίγοι 
άνδρες τών πληρωμάτων έλειπον είς την πρόσκλη- 
σίν των. 'Ο  Χοσρέβ έν τούτοις άπέσχε νά καταδ ιώ -  
ξη τού; "Ελληνα;1.

’Ο λ ίγα ;  έβδομάδα; μετά  ταΰ τα  τή  2 6 ] 7  νοεμ- 
βρίου ό ναύαρχος ουτος ητο έν τω  κόλπω τοΰ Βώλου 
μετά  μ ια ;  μοίρα; τοΰ στόλου του, δτε προσεβλήθη 
ΰπό τοΰ Ιλληνικοΰ στόλου. ’Επειδή πυρπολικόν Ψ α 
ριανόν παρ’ δλίγον νά πυρπόληση τόν δρόμωνα, με
γίστη  αταξ ία  έπήλθεν ει; την οθωμανικήν μοΐοαν, 
η τ ι ;  εςελθούσα εκ τοΰ κόλπου συνηνώθη ούχί άνευ 
δυσκολίας καί είσήλθεν είς Δαρδκνέλλια έγ κα τα λ ε ί-  
πουσα είς τού; έπαναστάτας  τάς νήσους Τρίκερι* καί 
Σκιάθον*. Τοιοΰτον υπήρξε το τέλο; τής ναυτικής 
εκστρατεία; τού 1 8 2 3 .

Καί κατά  ζηράν οί στρατοί τοΰ Σουλτάνου δέν 
ησαν ευτυχέστεροι, δ ιότι 5 μέν Άκροκόρινθος παρε- 
δ ίδετο είς τούς έπαναστάτας,  ο δέ Τοαπάζης* π α 
ρέχουν είς τού; έπανασ τάτα ; τ ή ;  Κρήτη; τήν  υπο- 

στηριξιν τοΰ ονόματος καί τής άνδρίας του έβοήθει 
αυτούς νά κυριεύσωσι τήν Κίσαμον καί το Σέλιι>ον\

Δ '.

’Επειδή ή κυβέρνησις τής Υ ψ ηλή; Πύλης εΰρίσκε- 
το ήδη είς τήν έξάντλησιν τών πόρων της, καί οι

1) Σ. Μ. ' Ισ τ ο ρ .  Τ ρ ικ ο ύ π η  τ ό μ .  Γ ' ,  σελ. 8 2  κ α ί  έξής .

*) Σ. Π. Τ ά  Τρίκερα  δέν ε ίνα ι  νή σο ;  ώ ;  λ έγε ι  ό Γ ά λ 
λ ο ;  π λ ο ί α ρ χ ο ; ,  άλλά χ ε ρ σ ό ν ν η σ ο ς .

“) Σ. Μ. Σ. Τ ρ ικ ο ύ π η  Ί σ τ ο ρ .  α ϋ τ ό θ .  Ν ικ ο δ η μ .  Ά π ο -  

μ ν η μ .  σελ .  34 κ α ί  έςής. Γερβίνου  ένθ’ ά ν ω τέρ .  σελ. 3 2 3 .  
Ό ρ λ α ν δ .  τ ό μ .  Α ' ,  σελ. 4 0 7  και

4) Σ. Μ. Ό  σ υ γγρα φ εύ ς  τ ή ;  π α ρ ο ύ σ η ς  π ρ α γ μ α τ ε ία ς  

ή γ ν ό ε ι ,  ώ ;  φ α ίν ε τ α ι ,  ο τ ι  υ π ή ρ χ α ν  δύο Τ ο μ π ά ζ α ι  άδελφοί.  

ό Ί ά κ ω δ ο ;  κα ί  ά ’Ε μ μ α ν ο υ ή λ .  ’ΕνταΟθα έ ν ν ο η τέ ο ;  ό ’ Ε μ -  

μ α ν ο υ ή λ  Τ ο μ π ά ζ η ς ,  ό π α τ ή ρ  τοΟ έ π ι ζ δ ν τ ο ;  Ν ικ ο λ ά ο υ  κ α ί  

π ά π π ο ;  τ&ν άδελφΟν Ί α χ ώ β ο υ ,  Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ ,  ’Ε μ μ α ν ο υ ή λ ,  

Π α ν το λ έ ο ν το ;  κ α ί  τ ή ;  κ. Ξ ά ν θη ;  ’Α να οτ .  Ζ ίννη .  Περ'ι τοΰ 

Τ ο μ π α ζ η  τ ο ύ τ ο υ  θά λ ά β ω μ ε ν  αφ ο ρ μ ή ν  νά ό μ ιλ ή σ ω μ ε ν  
κα ί  έν τοΤ; έ π ο μ έν ο ις .

δ] Σ. Μ. Τ ρ ικ ο ύ π η  Ί σ τ ο ρ .  τ ό μ .  Γ \  σελ. 2 3 9 .  Γ ερ β !-  
νου ένθ’ άνω τέρ .  τ ό μ .  2 σελ .  3 8  κα ι  έξή; .

μέν Γιανίτσαροι δέν ήθελον νά εγκαταλείπω σι την 
Κωνσταντινούπολιν, οί όέ τ^ασσαδες εν πολλαΐς ε- 
παρχίαις μετά  μεγάλης δυσχερείας συνεκράτουν τήν 
ίσχύν τ&)ν, τότε  δ Σουλτάν Μ αχμούτ προσεκαλεσε 
τον αντιβασιλέα τ ή ;  Α ίγύπτου νά ΰποτάξη τον Μω* 
ρέαν καί τήν Κρητην, ή ; ένεπιστεύετο συγχρόνως 
αύτώ τήν διοίκησιν. Ό  Μεχμέτ Ά λ ή ;  άποδεξάμε- 
νος τήν  επαχθή ταύτην τ ιμήν  επεφορτισε τον υιόν I 
του Ίβραήμ  νά συνέχιση τάς  πολεμικάς εργασία;1.

Πρό τ ι ν ω ν  ηδη ετών ό Α ιγυπτιακός στρατός έξη- 
σκεΐτο κατά  το Ευρωπαϊκόν σύστημα- 2 0 ,0 0 0  τ α 
κτικοί ήσαν συγκεντρωμένοι έν ’Αλεξάνδρειά καί έν 

Καίρω. Ό  Μεχμέτ Ά λή ς  ήθέλησεν έπίσης νά άπο-  
κτησγ] ναυτικόν, οπερ νά μή εΐνε αντιγραφή τού 
τουρκικού στόλου. Μηχανικοί,  αξιωματικοί γαλλοι I 
έβοήθησαν αΰτόν είς τήν έπιχείρησιν ταύτην , αλλα 
προσέκρουσαν είς δυσκολία; αγνώστους εις τους ορ- 
γανωτάς τού α ιγυπτιακού στρατού. Στόλος μέγας 

δέν δηαιουργεΐται εντός ολίγων ετών, τα  δε πλοία I 
τοΰ πασσα ήσαν μεν βεβαίως ανώτερα τών καθελ- I 
κυομένων υπό τού ναυπηγείου τή ς  Κο)νσταντινουπο· I 
λεως, δέν έπεδέχοντο ομως παραβολήν και σύγκοι- 

σιν πρός τά  πλοία  τής τελευταίας τών ναυτικών 
δυνάμεων τή ;  Δύσεως. Καίτοι οί πλεΐστοι τών Αι
γυπτίω ν  ναυτών δεν ειχον ιδει ουδεποτε την θαλασ- I 
σαν πρό τής επ ιβ ιβάσε ις  αΰτών, ησαν ομως ένεκα 
τής διανοητικής δυνάμεώς των καί τή ;  εύπειθείας 
έπιτοδειότεροι τού συρφετού τ ή ;  Κωνσταντινουπό
λεως νά έπωφεληθώσιν έκ τών μ-αθημάτων τά  δποϊα 
έδιδάσκοντο. Ά λ λ ’ οί κατάλογο ι  τών αξιωματικών 
καί τών υπαξιωματικών έγεμον ανθρώπων, οΰς δεν 
συνίστα ούτε ή παιδεία  ούτε ή ήθικότη; ούτε ή 
έμπειρία τής θαλάσσης, (πρβλ. Γερβίνου ίστορ. τής 

έλλ. έπαναστ. τόμ . Β'. σελ. 42  καί έξης.)
'Ο Μ εχμέτ Ά λής άπεφάσιοεν έν πρώτοις νά κα- 

ταλάβη  τήν νήσον Κάσον, αληθή τών πειρατών φω- 

λεάν, ητις ένεκα τής θέσεώς της ένέβαλλεν είς ανη
συχίαν κ α τ ’ εξοχήν τήν έμπορίαν καί τήν συγκοι- 
νοινίαν τής  Αίγύπτου μ.ετά τών ούδετέρων δυνά

μεων ή μετά  τής Τουρκίας. «'Η Κάσο; κατά τό ξηρόν 
»καί τήν πετρώδη παραλίαν ομοιάζει πολύ πρός 

»τήν "Υδραν. Οί "Ελληνες εΐχον κατορθώσει νά έπ ι-  
»σωρεύσωσιν έκεΐ 7 ,0 0 0  κατοίκου; καί έν τιν ι ορμο) 

»ε!χον 15  πάρωνας (βρίκια) καί 40  πλο ία» .2 Τρία

1 )  Σ. Μ. Ί σ τ ο ρ .  Τ ρ ικ .  τ ό μ .  Γ ' ,  σελ. 1 2 6  και  έςής. 

•Ο ρλάνδου Ν α υ τ .  τ ό μ .  Γ ' ,  σελ. 2 0  κ α ι  έςής .  Γερβ. τ ό μ .  

Α ' ,  σελ. 3 3 2  κ α ι  έζή ; .
*) La Station du Levant, par le vice amiral Jurien

μονόκροτα (φρεγάται) και έξ δρόμονες (κορβέται), 
έξέπλευσαν έκ τής Αλεξάνδρειας δπό τόν ναύαρχον 
’Ισμαήλ Γιβραλτάρην, ναύτην τολμηρόν καί πανούρ- 
γον, άξιον της σχολής τών πειρατών τής Βαρβαρίας 
έν ή είχε μ.ορφωθή. Τή 7 ] 1 9  Ιουνίου 1 8 2 4  νυκτος 
ό στόλος οΰτος έπεβίβασεν εις Κάσον 3 ,0 0 0  ’Αλ
βανού;, οΐτινες έκυρίευσαν τήν πόλιν, έσφαξαν τούς 
ανδρείους καί τούς γέροντας άμφοτέρων τών φυλών 
και άπήγαγον  τάς  νέα; γυναίκας καί τά  τέκνα των 
νά τ ά  πωλησωσιν είς τήν αγοράν τ ή ς ’Αλεςανδρείας.1

Ή  καταστροφή αυτη ασθενή έξήγειρε τόν οίκτον 
τών ουδετέρων δυνάμ.εων, ών ή έμπορία πολλακις 
υπέφερεν έκ τών πειρατών τής Κασου. Ά λ λ α  τοιαυ- 
την .αδιαφορίαν δέν έδειξαν καί δια την άλωσιν 

καί καταστροφήν τών Ψαρών, γενομένην ολ ίγα ; η- 
μ.έρα; βραδύτερον υπό τού έκπλεύσαντος έκ τ^ς  
Κωνσταντινουπόλεως στόλου υπό τόν Κ απεταν π α -  
σαν Χοσρέβ-Μοχαμέτ. Ό  στόλο; οΰτος συνίστατο 

έξ 8 2  ιστιοφόρων, ών Ιν εφερεν 74  τηλεβόλα, 6 μ ο 
νοκρότων (φρεγατών), 4 5  δρομ.όνων (κορβετών), π α 

ρώνων (βρικίων), ημιολιών η κανονιοφόρων καί 35  
φο:τηγών. Μετά προσβολήν πλαστήν κατά  τής νήσου 
Σκιάθου, επλευσεν είς Μυτιλήνην, προσέλαβεν 1 1,0 0 0  
στοατιώτας έπιβιβασθέντα; είς εκατόν λέμβους καί 

έφάνη τη 2 0 ]2  ’Ιουλίου 1 8 2 4  πρό τών Ψαρών.

Οί προεστοί τών ^ίαρών προσεδόκων την προ
σβολήν τών Τούρκων, δ ιότι ολ ίγα ; ημέρας προτ&- 

I ρον ό Χοσρέβ είχεν έλθει δ ίδιος μετά  τινων πλοίων 
νά γνωρίση τά  κατάλληλα  πους αποβίβασή.
Πώς δέν διενοήθησαν νά πηδήσωσιν είς τάς  πάρωνάς 
των (βρίκια), νά τά  έξοπλίσωσιν έσπευσμένως καί νά 
παρασκευάσωσι πυρπολικά, τα  οποία θα ηρκουν να 
έμβάλωσι τόν τρόμον και τήν αταξ ίαν  είς τόν μέ -  

I γαν καί δυσκινητον οθο)μανικον στολον , Ν αμελ/ι- 
σωσι τοιούτον μέσον, έδ^λουν δτι  περιεφρόνουν την 

αληθή δύναμιν, δι’ ηςθά έδύναντο νά σώσωσι 3 0 ,0 0 0  

ψυχάς συνηγμένα; έπί τοΰ βράχου τών Ψαρών.5 Οί

d e  la  G r a v ie r e .  Κ α τ ά  τόν Τ ρ ικ ο ύ π η ν  ( τ ό μ .  Γ ' ,  σελ. 1 3 8 )  

ή Κάσος ε ί χ ε  5 , 0 0 0  κ α τ ο ίκ ω ν .
· )  Σ. Μ. Εν φ  κ α τ ά  τόν Γ ά λ λ ο ν  σ υ γ γ ρ α φ έα  ή ά π ό β α -  

σις ε ϊ ;  Κάσον έγέν ετο  τ $  7 ] 1 9  ’Ιουνίου 1 8 2 4 ,  κ α τ ά  τόν 

Τ ρ ικ ο ύ π η ν  έγένετο  τ ή  7 | 1 9  ’ Ιουλ ίου ,  οπερ  ν η μ ίζ ο μ ε ν  

I σ ' ίά λ μ α  τ υ πο γρ α φ ικό ν ·  ά λ λ ’ ά κ .  Ό ρ λ α ν ο ο ;  γ ρ ά φ ε ι  ό τ ι  τή  

I 1 3  Μ αίου π α ρ ο υ σ ιά σ θ η  ε ί ;  Κάσον ό Α ι γ υ π τ ια κ ό ;  σ τ ό λ ο ; .  

I Τ ί ;  τΟιν τριΟν σ υ γ γ ρ α φ έω ν  εΤνε έν τ ψ  άληθεΤ, άγνοοΟμεν.

I  χ ά  τ ή ;  κ α το σ τρ ο φ ή ς  τ ή ;  Κάσου β λέπ ε  έν Ί σ τ ο ρ .  Τ ρ ι -

1 κ ο ύ π η  τ ό μ .  Γ ' ,  σελ. 1 2 9  κ α ι  έ ; ή ί .
s ) Π ερ ιγραφήν  τή ς  νή σου  β λ ε π έ τ ω  ό ά ν α γ ν ώ σ τ η ;  έν 

I ίσ το ρ .  Τ ρ ικ ο ύ π η  τ ο μ .  Γ ■ σ ελ .  1 3 2  κα ι  εςήί*



προεστοί λοιπόν διέπρχξαν μ.έγχ σφάλμα φροντί- 
σχντες κυρίως περί τής κατά  ξηράν άρ,ύ/ης τής νή
σου τω ν ’ διέπρχξαν πρός τούτοις καί Ετερον Ι τ ι  μεϊ- 
^ ονι παρχδόντες τήν ύιεύθυνσιν τών στρατιωτικών 
εργατιών ε:ς δύο ’Αλβανούς, είς τόν Κ ώ ττα ν1 και 
Καραβιλιαν, αντί ν’ άφήσωσιν αΰτήν είς ψείρας 
U αριανών, I 5 0 0  άνδρεςδιενεμήθησχν εις πυροβολο- 
στάσια υπερασπίζοντα τήν είσοδον τοϋ λιμένος πρός 
βορραν τής νήσου και εις τό φρούριον τοΰ άγιου Ν ι 

κολάου κειμένου έπί ύψους, άφ’ ού έκράτει τής πό- 
λ:.ως και εν ω υπήρχον 4 ,0 0 0  νησιώται έφεδροι. 
Αλλα οχυρίοματχ πολλ.ώ μικρότερα ειχον ασθενώ; 

οχυρωθή.

1 ή 7τι ojpa μ. p.. τής 2 0 j '2 ’Ιουλίου οί πάρωνες 
(βρίκια) καί α: κανονιοφόροι τοΰ Χοσρέβ προσεγγί-  
σχντες εις τον λιμένα έπνροβολησαν κατά  τών τηλ ε-  
βολοστασίων. Τή υστεραία α μα τή  ημέρα τά  κο^πή 
λ α τκ  πλοία ,  επωφεληθεντα εκ τής νηνεμίας, άπεβί-  
βασαν 1 4 ,0 0 0  ανδρών είς τά  δύο άκρα τοΰ πρό; 
βορραν όρμου. Έ ν  ώ δε τ ή ;  προσοχήν τών Ψαριανών 

προσε.λκυεν η άμυνα τοΰ κυριωτάτου αυτών τηλε-  
βολοστασίου, ό προδότης Κώττας* άφηνε τοΐς Τούί- 
κοι, να γεινωσι κύριοι θεσεως σπουδαίας, οθεν έπρο- 
χωρησαν πρός το εσωτερικόν τής νήσου, έτρεψαν 
του, Ελληνα; και ήνώθησαν μετά  τοΰ άλλου οθω
μανικού στρατού. Οί αμυνόμενοι έν τώ  λιμένι έ,“ έ
στριψαν έν αταξία  πρός τό φρούριον τοΰ αγίου Νι
κολάου.

Ή  φυγή αΰτη έγένετο τό σύνθημα τρόμερας σφα

γής πάρωνες (βρίκια), πλοία ψαριανά γεμοντα γ υ 
ναικών και πα'.δων ήναγκάζοντο νά έξέλθωσιν εκ τοΰ 
λιμινος και εξ ολων τών όρμων τής νήσου διά νά 

διαφυγωσι την λύσσαν τών Ό σ μ ανλ ίδω ν’ ά λ λ ’ δ 
πν ιυσα; Β. Δ. άνεμο; εβοηθησε τά μ,ονόκροτχ (φρε— 
γ ά τ τα ς )  και τους δρόμονας (κορβέττχ;)  τών Τούρ
κων να κατχδ ιω ;ω σ ι τα  δυστυχή  εκείνα πλάσυ,χτα, 
νά περικυκλωσωσι την νήσον, νά κανονοβολώσι καί πυ·

*) Ό  Κ ώ τ α ;  (έκ  τοΟ Κ ώ σ τ α ;  π ιθ α ν ώ ς )  ή Κ ώ τ τ α ;  κ α τ ά  

Ν ικ ό δ η μ ο ν  ά δ ίκ ω ;  ϋ ιτω π τεύ θ η  ώ ;  π ρ ο δ ό τ η ς ,  λ έγ ε ι  ό Τ ρ ι -  

: :ο ύ π η ;  (α υ τό θ ι  σελ. 13 ο ) ·  ίδ έτ ω  περ ί  α ύ τ ο ΰ κ α ί έ ν  ίστορ. 

Τ α ρ ώ ν  το ΰ  αο ιδ ίμ ο υ  Ν ικ ο δ ίμ ο υ  τ ό μ .  Α ',  σελ. 4 6 2  και 
Ό ρ λ ά ν δ .  Ν α υ τ ικ ά  τ ό μ .  Β' ,  σελ. 4 ο .

2) Σ. Μ. Τ ί ;  ήν ό Κ α ρ α β ίλ ια ;  ο ΰ τ ο ; ,  δέν ή ϊυ ν ή θ η μ ε ν  νά 

εϋρω μεν  έν ταΤ; ά ν ω τέρ ω  μ ν η μ ο νευ ό μ ενα ' . ;  ίστορ ία ις .

3) Μ. Ο ά γ ι ο ;  Ν ικ ό λ α ο ;  ή το  μ ο ν α σ τ ή ρ ιο ν ,  δπερ  
ώ χ υ ρ ώ θ η  τ ό τ ε .

*) Σ. Μ. Ε ?πομεν  άνω τέρω  ση μ .  2 ,  ο τ ι  ό Κ ώ τ τα ς  α δ ί
κως έ σ υ κο φ α ν τή δ η  ώς π ρ ο δ ό τη ς .

ροβολώσιν άσπλάγχνω ς ανθρώπους ήδη ανικάνους εις 
άμυνχν. Τότε δ πλοίαρχος Yilienenre-Bargemont, 
διοικών τον γαλλικόν δρόμονα (κορβέτταν) Ισιν πα- 
ρενεβη έπί τ φ  σκοπώ νά σώση δσον πλείστους έδύ- 
να ιο  εκ τών δυστυχών Ψαριανών. Δεν κατώρθωσεν 
ομω; να κατχστησνι ευπρόσδεκτον τήν μεσιτείαν 
αυτοΰ όια την συνθηκολόγησήν τοϋ φρουρίου τοΰ αγίου 
Νικολάου, όπου εκατοντάδες τινέ; Ε λλ ή νω ν  άνθί- 
σταντο ήρωϊ/.ώς είς τάς λυσσώδεις έφόδίυς 6 ,0 0 0  
Τούρκων. Τή 6 1|2 ώρα μ. μ. τής 2 2 /4  Ιουλίου  καθ’ 

ήν σ τ ιγμήν  οι Ό σ μ α νλ ίδ α ι  έπίστευον τέλο; οτι εΐνε 
κύριοι τής λείχς αΰτών, τρομερά εκρηζι; άνήγγειλεν 
ε:; τους αξιωματικούς τή ;  Ισιδος οτι ή φρουρά τοΰ 
ά γ ιο j Νικολάου έτάφη μετά  3 ,0 0 0  εχθρών ΰπό τά 
ερείπια τοΰ έμπιστευθέντος αΰτοΐ;  φρουρίου1.

Γοιουτω τρυπω συνετελέσΟη ή πτώσις τών Ψαρών, 
ών ολοκληρος σχεοόν δ στόλος Ιπεσεν είς χεΐρας τοΰ 
Χοσρέβ - Μωχα μέ τ, 2 6  δε μόνον πλο ία  κατώρθο,σχν 

νά διασωθώσιν είς Ύ δραν  καί Σπέτσας.  Διά τής 
ετοιμότατος τή ;  προσβολής, διά τή ;  κ α τα λ λη λότα 
το ;  τών δ ιαταγών αύτοΰ «πέδειξεν δ Κ απετάν πασ 

σα; ότι εκέκτητο στρατιω τικά  τινα προτερήαατα, 
ών έστεροΰντο οί προκάτοχοι αϋτοΰ.

Οι ναυτικοί τή ;  ίδ ρ α ς  και τών Ψαρών ήσθάν- 

θησαν α /αζωπυρουμενην τ /jv εαυτών προθυμίαν, δτε 
έμχθοντήν τρομεράν καταστροφήν τών Ψαρών. Πεν- 
τήκοντα πάρωνες (βρίκια) δπλισθέντες καί έφοδια- 
σθέντες έν 24 ώ^αις άνήχθησαν είς τό πέλαγος 
υπο τον Μιαούλην, οςτις προσλαμβάνων κ α τά  τόν 
πλοϋν αύτοΰ άλλα πλοία εφάνη μετά  80  πλοίοιν τη 
3 / 1 5  Ιουλίου πρό τών Ψαρών2. ιΜετά τήν άλωσιν 
τ/)ς vrj ,ου Tcc’JT7}y το τυλειστον τοΟ οθco.|agcvi)cou gzq~ 
λου άπεσύρθη είς Μυτιλήνην, έκτος 30  πλοίων, τά 
^ποία αμα ίόοντα τους Ελληνας άπέπλευσαν έν 
ατας ια .  θ'. Ελληνες καταδιω ξαντες  αϋτά πολλάς 
μεν κανονιοφόρους λέμβου; συνέλαβον, αλλας δε έβύ- 
θισαν' έλθόντες ύστερον είς Ψαρά άπεβίβασαν 1 ^ 0 0  

ανδ^ας, εκυρ·.ευσαν την  πολιν και τό φρούριον τοΰ 

αγίου Νικολάου κχί έσφαξαν τούς μένοντας έν τή

) Σ. Μ. Τ ά  κ α τα  τή ν  γεννα ία ν  ά μ υ ν α ν  τώ ν  Ψ α ρ ια νώ ν  

και τή ν  τρομ ερά ν  κ α τα σ τρ ο φ ή ν  α ύ τώ ν  β λ ε π έ τ ω  ό α ν α γ ν ώ 

σ τ η ;  έν τ η  Ιστορ ία  τ ώ ν  Ψαρών τοΰ α ο ιδ ίμ ου  Ν ικ ο δ ή μ ο υ  

τό μ .  Α', σελ. 3 7 3 — 4 7 3 .  Σ. Τ ρ ικ ο ύ π .  τ ό μ .  Γ ,  σελ. 131 

καί  έ ; ή ; .  Ό ρ λ ά ν δ ο υ  τ ό μ .  Α ',  σελ. 41 κ α ί  έ;?ίς.  Γερβ ίνου ,  

τ ό μ .  Β ' ,  σελ. 4 5  κ α ι  έ ς ή ; .  Μένδελσ. τ ό μ .  Α ' ,  σελ. 4 7 4  
κ α ί  έ ςής .

*) Σ. Μ. Κ ατά  τόν  Τ ρ ικ ο ύ π η ν  ( τ ό μ .  Γ ,  σελ. 1 3 6 )  τά  
π λ ο ία  ή σ α ν  μόνον 56 .

νήσω Τούρκους. Γ0  Καπετάν πα^ας επανελθών έκ I 
Μυτιλήνης έπειράθη νά σώση τινάς τι·.ν στρα-ιωτ<.,ν 
του, συνχψχς δε πρός τόν ελληνικόν στόλον μικράν 

μά/ν.ν άπ&)λεσε κχί άλλχς  κανονιοφόρ'υ;.1
Τούτων γενομένων δ Μ'.αούλη; υ.αΟο)ν, δτ ι  η Αι

γυπτ ιακή  εκστρατεία σκοπούσα τήν κχτάκτησ ιν  τής 
Κρήτη; καί τοϋ Μωρέα έζέπλευσε έκ τοϋ λ'.μενος 

τή ;  ’Αλεξάνδρειάς, άνήχθη άμέσως προ; αναζήτησιν 
καταλ ιπώ ν  πρό τών Ψαρών τόν Αντιναύαρχον '! ’ ■ 
δραΐον Σαχτούρην μετά τριάκοντα παρώνων (βρί- 

κίων)’.
"Ο Χοσρέβ Μωχαμέτ μαθών τ χ ΰ τ α 2 καί γαβρυών 

έπί τή πρώτη αύτοΰ επ ιτυ χ ία  ήθέλησε νά έπιβχλη 
τήν χύτήν τιρ-ωρίαν ε·.; την Σαμ.ον, ην επέοαλ.ε κα1 
είς τού; δυστυχεί;  κατοίκους τών Ψαρών. Έ κ πλ ευ -  | 
σζς έκ τής Μιτυλήνης τή  2 8 /9  Αύγούστου έφάνη 
τη  έπαύριον πρό τής Σάμου. Τή 3 0 /11  έν ώ μοίρα 
τοΰ στόλ^ου του έκανονοβόλει ανωφελ.ώς φρούριον 
ισχυρόν πρό Μ. τής νήσου, τά  φορτηγά αΰτοϋ ή γ -  
κ υ ρ ο β ό λ ο υ ν  έν τώ μεταξύ τής Σάμου και τή ;  απέ
ναντι ξηρας στενώ* διά νά Ιπ·-βιβασθή ο έν τϊ,1\εα 
Έφέσω (Scala Nova) στρχτό;.  Ά λ λ ’ δ ΣαχτΟυρης, 

οστις άγρύπνως έπετήρει πρός βορράν τής νήσου τάς 
κινήσεις τοΰ έχθροϋ κατώρθωσε να κυριευση τρία 
πλοία πλήρη στρατιωτών καί ήνάγκασε τά άλλα 
νά καταφύγωσιν είς τά  παραλία τής μ,ικρας Ασιας.

Τότε δ "Ελλην ναύαρχος έξελέξατο πρός Β. τοΰ 
άκρωτηρίου τής Ά γ ια ς  Μαρίνας έξαίρετον δραον, 
οθεν έδύνατο νά παρατνιρή προσεκτικώς τας κινη ι 

σ;ις τών Τούρκων καί ν’ άνχπετάση  τά ίοτία πρός 
αποφυγήν παντός απευκταίου. Ό  επιτήδειος και 
ατρόμητος Κανάρης παρεσκεύασεν έν άσφαλεια τινά 

εκ τών πυρπολικών έκείνοιν, τών τόσων τρομερών 

έν ταΐς /ερσίν χΰτοϋ. Γ0  Χοσρέβ Μ ωχαμετ άνησυ- ] 
7 ών έπί τή  έπικινδύνω ταύ τη  γειτνιάσει ήλθε 

νά προσβάλη τόν 'Ελληνικόν στόλον τή  3 0 / 1 2  καί

' )  Σ. Μ. Σ Τ ρ ι κ υ ύ π η  Ιστορ .  τ ό μ .  Γ ' ,  σελ. i 35 κ α ι  έ ;ή ; .  

Ό ρ λ ά ν δ .  Ν α υ τ ικ .  τ ό μ .  Β' , σελ. 6 2 — 6 7 .  Νικοδ.  ϋ π ο μ ν η μ .  

σελ. 4 1 .  ’Αντ. Α. Μ ια ο ύ λ η ,  σ υ ν ο π τ .  ίσ το ρ .  τ ω ν  ν α υ μ α 

χ ιώ ν  σε) .  5 0 .  Γερβίνου,  τ ό μ .  2 ,  σελ. 48  κ α ί  εξή : .
! ) Σ. Μ. Πολϊ) δ ιαφόρω ς έ χ τ ίθ εν τα ι  τ α ΰ τ α  έν τ α ΐ ;  ι σ τ ο -

piai? Χών ήμετέρων
3) 2 . μ .  Τόν εκτ.λοον δτ,λ. τών Αίγυπτια/ών στόλων.
■*) Σ. Μ. Τά στενόν το υ ρκ ισ τ ί  λ έ γ ε τ α ι  Τ ά ρ - Μ * ο γ α ζ  (Toe

Ό ρ λ .  Ν α υ τ .  τ ό μ .  Β' , ®ελ. ·
*) Σ. Μ. Τ ρ ικ ο ύ π η  ίστορ .  τ ό μ .  Γ ' ,  σελ. 1 2 8 .  Γ ερο ίνου ,  

τ ό μ .  Β' , ι ε λ .  49  κ α ι  έξή?. Σ η μ ε ιω τ έο ν  δέ βτι  ό σογγρα 
φ ευ ;  ένταΰβα π α ρ α λ ε ίπ ε ι  π ολλά -  ά τ ιν α  έ κ τ ίθ εν τ α ι  ακριβώς 

ύπό τοΰ Ό ρ λ ά ν δ .  ( τ ό μ .  Β ' ,  ά π ό  σελ. 8 ο — 1 1 2 .

2 6 7

τή l / l  3 Αΰγούστου, άλλ’ άπεκρούσθη ΰπό τοΰ 
Σαχτούρη, ο σ τ ι ς  έγνώριζε νά επωφελήται κατα  τας  
δύο ταύτας  ήμέρας έκ τοΰ ανέμου πρό; βλάβην τοΰ 

έχθροϋ του.
Τή 4 /1 6  δ κανονοβολισμός ήρξατο πάλιν αμα 

έπελθούσης τής ήοϋς. 'Ο Ελ>λην ναύαρχος καταλιπών 
έν τώ  "ρμω_ τό ή μι συ τοϋ στόλου του α νηχΟη μετα  
1 b παρώνων καί δύο πυρπολικών. Επι πολλας ώ 
ρας ή μικρά αΰτη μ.οϊρα άντέστη έναντιον άβλα
βου; μέν, άλλ’ άκαταπαύστου πυρός 22  τουρκικών 
πλοίοον, έν r i :  ήταν πολλ>α μ.ονοκροτα (φρεγάται.)

Τή επο'/.έ.η δ Χοσρέβ δεικνύων έντιμον έπιμονήν 
προσέβαλε καί πάλιν τον Σαχτούρην ΐσταυενον εΐ; 
τά  πανιά μετά  τής μοίρας αΰτοϋ* ο1. Ελληνες ευρι- 
σκοντο έν κοισίμ.ω στιγμ.ή, δ ιότ ι  οι Τούρκοι εκε.νή 
τή ήμερα ωθούμενοι ύπό λαμ πρα ; αύρας ειχον ΰπέρ 
εαυτών τόν άνεμον. Γ0  Σαχτούρης λοιπ'.ν ήνώθη 
τά χ ισ τα  μ.ετά τών άλλ^ων δρμούντοιν πλ.ο’.ων. Αμα 
τής μ ά χ η ;  άρξαμένης οί πυρπολτ,ταί Ελλη-ες έφρον- 
τισαν νά κατχδιώξωσι μονόκροτον ( φρεγάταν ) 54  

κανονιών, έφ' ή; εκύμ.ανε το παρελ.θον ετος ο σο
> r  y  '  /°  '  ;μαία τοϋ Καπετάν πασά ' άλλ ο Χοσρεο επεοχι·. ε 

I πρό τίνος χρόνου έπί πλ,οίου γραμμής και ωφειλ,ε τη^ 
ζωήν του είς τό λάθος τοΰτο τοΰ Κανάρη. Προσ- 
βληθέν κ α τ ’ άρχάς τό τουρκικόν μονοκροτον υπο τοΰ 
'Γσάπαλη (i'zebli) κατώρθωσε νά διαφυγή τόν κ ίν
δυνον1. Μίχν ώρ*ν βραδύτερον δ Κανάρης έρριψε 
κ α τ ’ αΰτοϋ τάς άρπάγας του μετά  τοΰ ακριβούς 
έκείνου βλέμμ ατος ,  δπερ σπανίως α π ε τ υ γ χ χ ν ε  το5 
σκοπού του. Τό δυστυχές πλοΐον άμ.έσως άνχφλε,εν  
άνετινάχθη καί τά  τε μ ά χ η  αΰτοϋ κατέστρεψαν 
πολλά δ π λ ιτα γ ω γ ά  πέριξ «ΰτοϋ ευρισκόμ-ενα. II 

έκπυρσοκρότησις έγένετο τόσον πλ^ησίον τής ξηρά; 
όιστε έπήνεγκε τόν θάνατον είς πολλούς τουρκου; 

σ τρατιώ τχς  σπεύσαντ.α; πρό; τόν α ίγ .α λ όν .2
rO άνεμος είχε κοπάσει πολύ, οί δε στόλοι μετά  

δυσκολία; έκινοΰντο. Περί τήν 9 τής πρωίας το πυρ
πολικόν τοΰ πλοιάρχου Βατικιώτη έιιολνλησεν είς 

τυνίσιον πάρωνα (βρίκιον) 20  τηλεβόλων, δπερ άμε- 

j σως κατεβρώθη ΰπό τοϋ πυρός.3 Δύο έ>?ας βραδύ τε
ρον δρόμων τυνίσιος προσβληθεί; σχεδόν συγχρόνως 
ΰπό δύο πυρπολικών κατεστράφη κ α τά  τόν αΰτόν

· )  Διά τ ί  ά π ί τ υ χ ε ,  δ ιη γ ε ί τ α ι  ό Σ. Τ ρ ι κ ο ύ π η ;  U  τ ^ μ .

I Γ ' ,  σελ. 1 4 1 .
*) Σ.  Μ. Σ. Τ ρ ικ ο ύ π η ,  “νθ’ ά ν ω τ έ ρ ω .  Ό ρ λ α ν ο .  ν α υ τ ικ ά ,

τ ό μ .  Β', σελ. 85  καί  έςΤκ. Ν ικ ο δ η μ .  ύ π ό μ ν η μ .  σ. 6 4 .
3) Σ. Μ. Ό ρ λ ά ν δ ο υ ,  Ν α υ τ .  τ ό μ .  Γ.' σελ ι ;  1 0 3 .  Τ ρ ι -  

κ ο ύ π η  τ ό μ .  Γ ' ,  σελις  1 4 2 .  Γερβίν . τ ό μ .  Β' ,  σελ. 50.



τρόπον. Τέλος ο πλοίαρχος 'Ρομπότσης δ ι ε ύ θ υ ν ε  τό 
πυρπολικόν του εναντίον τουρκικού μονοκρότου, δπερ 
βοηθούμενον υπό πολλών έφολκίων κατώρθωσε ν’ 
απομ ακρυνθί, καίτοι κατεδιώκετο υπό τοΰ ελληνι
κού πλο'.ου η^ή εντελώς ύ,τό φλογών καταβιβοω- 
σκομένου.1

Καίτοι κακήν οί πλεΐστοι τών πλοιάρχων βοή
θειαν παρεΐχον, ό Χοσρέβ έδιδε τό καλόν π α ρ ά 
δε ιγμ α  φροντίζων να βοηθ?ί τά  τουρκικά πλοία τά  
μέγιστον κίνδυνον δ ιετρέχοντα’ βλέπων οτι τό πλοΐον 
του διέτρεχε τόν κίνδυνον νά περικυκλωθή, ή ναγκά-  
σθη ν’ άπομακρυνθ/ί έκ τοΰ πεδίου τή ;  μ ά χ η ;  και 
νά ζητήση καταφύγιον εις τόν όρμον τοΰ Βουδρούμ.2 
Οι Οσμανλιδαι απωλεσαν εν τώ ολεθρίω τούτω 
αγώνι 2 0 0 0  ανδρας, ενώ εκ τών εχθρών των ολίγοι 
τινες εφονευθησαν. Ό  Σαχτούρης διά τών επιτηδείων 

κινήσεων καί δ Κανάρης διά της άκαταβ λήτου  άν- 
δρίας του έσωσαν την Σάμον. ("Επεται συνέχεια)

ΙΟ Υ Λ ΙΟ Υ  ΣΙΜ Ω Ν Ο Σ

Ο  Μ Ι Κ Ρ Ο Σ  Π Ο Λ Ι Τ Η Σ

(Συνέχεια* Γδε άρ'Ο. 41)

ΤΟ Σ Τ Ρ Α Τ Ι Ω Τ ΙΚ Ο Ν  Κ Α Θ Η Κ Ο Ν

Τη επαύριον περί την  ογδόην ώραν έπορεύθην εις 
τήν  αγοράν, Ινθα ό Ιω άννης μακρόθεν παρατηρή- 
σας με, «άνάδοχε» μοί λέγει,  « ίδέ έκεΐ τά  ώραΐα 
τ α υ τα  παλληκαράκ ια ,  άτ ινα  φέρουσι στολήν ναύ

του καί πεζού στρατιώτου πόσω υπερήφανα περι- 
πατουσι.  Γνωρίζω δλους αυτούς τους νέους, ο ϊτ ι -  

νες ά λλ ο τε  ησαν υποδηματοποιοί,  ράπται,  γεωργοί 
εν τη  κώμη μας ,  έπε ιτα  ήναγκάσθησαν νά γείνωσι 
σ τρα τ ιώ τα ι  κα ί  τώρα άφεθέντες, περιφέρονται άκόμη 
φοροΰντες την στρατιωτικήν στολήν. Ά λ λ ’ είπέ 
μοι,  άνάδοχε, πότε  λαμβάνετα ί τ ις  ώς σ τρα τ ιώ -  
■ f i i , » Α,.ο τοΰ ε:κοστοΰ πρώτου έτους, μικρέ
μου. —  Καί έπί πόσον χρόνον ; —  Έ π ί  έν έτος ή 

επι τοια έτη. Ά λ λ ά  τοΰτο εΐνε ολίγω πολύπλο- 
κον, άναδοχέ μου. — ΓΗ αλήθεια εΐνε, φίλε μου, ότι 
δ νόμος ήμών δ στρατιωτικός μετεβλήθη πολλάκις. 
Αλλοτε είχομεν άλλον στρατολογικόν νόμον, άλλά 

τελευταΐον δ νόμος ούτος έβελτιώθη. ’Ίσως δέ καί

*) Ι σ τ ο ρ ί α  Τ ρ ικ ο ύ π η  έ'νθ’ ά ν ω τ έ ρ .Ό ρ λ α ν δ .  έ'νΟ’ α ν ω τέρ ω .
*) - .  Μ. Tf({ π α λ α ι ί ;  'Α λ ικαρνασ οΟ ,

ούτος τοΰ χρόνου προϊόντος τροποποιηθή. —  ’Ά λ 
λοτε βουλευταί συμφωνοΰντες μετά  της  Κυβεονή- 
σεως έλεγον»- ’Έ χομεν  ανάγκην τόσου αριθμού 
σ τρατ ιω τώ ν’ ή Κυβέρνησις διήρει τόν αριθμόν τού
τον κ α τ ’ αναλογίαν πρός τόν πληθυσμόν έκάστης 
κοινότητος. "Ελεγε π .  χ .  ή κοινότης, ή ή επαρχία’ 

Κορινθίας ήτις έχει 6 ,0 0 0  κατοίκους οφείλει νά 
παράσχη κ α τ ’ έτος 20  άνδρας. Συνηγον λοιπόν 
απαντας  τους νέους τούς ά γοντας  τό 30  έτος της 
ηλικίας των, 30  ή 50 τόν αριθμόν. 'Ο έπαρχος 
έθετε 50  αριθμούς έν κάλπη, οί δε νέοι προσκα
λούμενοι κατά  σειράν έσυρον έκεΐθεν έ'να αριθμόν. 

Ο ίλ α β ό ν τ ε ς  έ'να έκ τών είκοσι πρώτων αριθμών, 
από τοΰ \ μέχρι τοΰ 20 ησαν σ τρ α τ ιώ τα ι ,  οί δε τεσ 

σαράκοντα άλλοι άπηλλάσσοντο της στρατιωτικής 
υπ/ιρεσίας.

Μοί φαίνετα ι,  άνάδοχέ μου, ότι ήτο νόμος πολύ 
σκληρός δ ι ’ εκείνους, οϊτινες έλάγχανον τοΰ κ λ ή 

ρου. Λοιπόν, άν υπ ίοχε  πόλεμος, θά έμάχοντο, καί 
θά ήδύναντο νά φονευθώσιν ή πληγωθώσιν, ενώ οί 
άλλοι θά έμενον ήσύχως έν τή  οικία των, α σ χο 

λούμενοι περί τήν οικογένειάν των καί περί τάς υπο
θέσει; τ ω ν ;

Μα λ ’.στα, φίλε μου. — Ά λ λ ά  νομίζω, άνάδοχέ μου' 
οτι ήτο πολύ δυσάρεστον τοΰτο. Τό παν έξηοτάτο 
έκ τοΰ κλήρου ή ήδύνατο καί ή Κυβέρνησις νά έξα- 

σκήσν: τά  προνόμιά της ; Κατά τό .  αύηόν λοιπόν 
τρόπον μετεχειρίζοντο καί τούς πτο>χούς καί τούς 
πλουσίους; —  Βεβαίως. Μόνον δ ί  οτε"πλούσ:ός τις 
εκληρούτο, έζήτει ούτός τινα έκ τών π τω χώ ν ,  οστις 
ir/ ε  τυχε ι  ευνοϊκού άριθμοΰ, καί τώ προέτεινε νά 

υπηρέτηση αντ αυτοΰ λαμβάνων ποσόν τ ι  χρ η μ ά -  

των. Καί εύρ-.σκε το ιοΰτον ; -  Ευρ:σκε πάντοτε .

^ π ^?Χ.ε καλός τις υιος, οστις ωφελούμενος τό μέσον 
τούτο παρεΐχεν άρτον είς τήν γραίαν μητέρα του, 
ή οκνηρός τις, άνίκανος νά μάθη τέχνην ττνά, όστις 
έσ*έπτετο ότ ι  ω; στρατιώτης θά έτρέφετο χωρίς νά 
εί>γάζηται,ή ανδρεϊός τ ις  όστις μή φοβούμενος τούς 

κινδύνους τοΰπολ έμου ,ήγάπατό  έργον τοΰ σ τρ α τ ιώ 
του xat έζήτει έν τούτο» τήν προαγωγήν του.— Καλά, 

ανάόοχέμου, εννοώ ακριβώς εκείνους οϊτινες έπωλοΰν- 
το, άλλά τούς αγοράζοντας δεν κ αταλαμβάνω . -  Διά 

τ ι  τούτο; δπατήρσουδέν  άγοράζει τάς  ύπηρεσίαςτοΰ 
Δανιήλ, όστις εΐνε υπάλληλός του, καί τάς  τοΰ Πέ
τρου, όστις είνε υπηρέτης του ; -  Α γοράζε ι τάς 

υπηρεσίας του, άνάδοχέ μου, άλλά δέν άγοράζει τήν 
ζωήν των. Ά ν  δ πατήρ μου περιεπο.εΐτο μόνος του 
τόν ίππον του, δεν θά είχε πλέον καιρόν νά φρον-

τίζη  καί περι τών άλλων τών σπουδαιοτέρων υπο- 

Οέιεών του. Δίδει χ ρ ή μ α τα  εις τον Πετ3ον δια τό 
έογον τοΰτο, άλλ’ άν τ φ  έδιδε χρή μ α τα  δ ιά ν ά υ π ο -  

στή κινδύνους ά ντ ’ αύτοΰ, θά ήτο ανανδρία. Είμαι 
πολύ βέβαιος ότι δ πατήρ μου δεν θά έκαμνε τοΰτο, 

καί ή μήτηρμου δεν θ ά ή νε ίχ ετο νά  γείνη τοΰτο. Αυτη 
πάντοτε  τώ  λέγει : Μή εκτίθεσαι' άλλά δέν ήθελε 

τώ  έπιτοέψει νά έκτεθή καί άλλος αντ αυτοΰ.»
rO μικρός ήρυθρίασεν ομίλων τοιουτοτρόπως, «Καί 

άν έκεΐνος, οστις ήγόρασεν, έπορεύετοείς τόν πόλε
μον, άνάδοχέ μου, καί έπανήρχετο μέ ένα βραχίονα 
ή μέ μίαν κνήμην, τ ί  θά έκαμ.νεν ο αλλο;,  οστις εφο- 
βήθη καί έπώλησε τήν θέσιν του ; —  Ούδέν, έπλή- 
ρωσε τήν συμφωνηθεΐσαν τ ιμήν καί άπηλλάγη . — Καί 
άν δ άγορασθείς έφονεύθη διά σφαίρας; — Τό αυτό. 
— Καί, είπεν ακόμη δ ’Ιωάννης μετά  δακρύων εις 
τούς δφθαλμούς, άν μ ετά  τοΰτο δ μ,είνας έν τώ  οϊκω 
του συνήντα τόν πατέρα ή την αόελφην τοΰ Οα- 
νόντος, ή τόν γέροντα πατέρα  τ ο υ ; — Τέκνον μου, 
τω λέγω, είσαι πολύ αυστηρός διά τού; ούφελουμέ- 
νους τόν περί άπαλλαγής νόμον. Οί πλε ΐστο ι έσκέ- 
πτοντο νά άπαλλαγώ σι της υπηρεσία; τής φρουράς. 
"Οτε δέ έξερρηγνύετο δ πόλεμος, έβλεπέ τ ις  πάντας 
τούς άντ ικατασ τησ αντας  έν τή  νεότητί των άλλους, 

νά τρέχωσι κατά  τοΰ έχθροϋ. 'Ο νόμος δεν ήτο τόσον 
κακός, όσον ήτο μισητός. Καί ή κλήρωσις θά φανή 
βάρβαρος, όταν έκλείψωσιν οί άλλοτε συνειθίσαντες 
είς ταύτην. — ’Ητο απάνθρωπος νόμος, είπεν δ Ι ω ά ν 
νης, καί καλώς έπραξαν νά τόν καταργήσωσιν. Άφοΰ 

υπάρχει άνάγκη στρατιωτών, δ ιατ ί  όλοι νά μή ύπη- 
ρετώσιν ; Τό φορτίον θά ήτο τότε  εις έκαστον ολι- 
γώτερον έπα /θές ,  καί θά ήτο σύμφωνον τοΰτο πρός 

τόν ορθόν λόγον καί τήν δικαιοσύνην.
— θαυμάσια! τώ  λέγω. Ακριβώς ούτως έγίγνετο. 

Σήμερον όλοι εΐνε σ τρατιώ τα ι ,  καί ούδείς δύναται 
πλέον νά άντικαταστήση έν τή  θέσει του άλλον. 'II 
πατρίς έχει μέγα  ενδιαφέρον εις τοΰτο, φίλε μου' 
διότι ,  ώς εννοείς, δέν γ ίγνετα ί  τις καλός στρατιώτης 

άπό τής εσπέρας μέχρι τής πρωίας, είνε καί τοΰτο 
έπ ά γγ ελ μ α ,  ώς παν άλλο, έχον ανάγκην διδαχής. 
Ό  άντικατασταθείς  υποχρεούμενος έν καιρώ π ο 

λέμου νά πολεμήσν), ήγνόει νά πληρώστι τό όπλον 
του, ενώ τώρα, οτε όλοι υπηρετοΰσι τόν άναγκαΐον 
χρόνον εις σύνταγμά τι,  δύνανται νά καταστώ σι 
καλοί στρατιώται καί νά ή*ε έτοιμοι έν ώρα πολέ

μου, άν δυστυχώ; έκραγή τοιοΰτος. — Ά ρ ισ τ α ,  άρι
σ τα ,  είπεν δ ’Ιωάννης, κροτών τάς χεΐρας, ιδού δ 

ορθός λόγος καί ή δικαιοσύνη ! Ιδο ύ  άληθής νόμος!

Διατί λοιπόν, άνάδοχέ μου, λέγετε  ότι εΐνε κακός 
και οτι σκέψις γ ίνετα ι  περί τροποποιήσεως ;

— Θά τό ΐδης μ ε τ ’ ολίγον. Ά λ λ ’ ά; προσπαθή- 
σωμεν νά έζετάσο)μ.εν τοΰτο έν τάζει. 'Ο νόμ,ος θε- 
μελιοΰται έπί τριών αρχών, αϊτινες συγκεφαλαιού- 
μεναι είνε'· Πας Γ/Ελλην είνε στρατιώτης, ούδείς δύ- 
ναται νά άντικ.ατασταθή, ή στρατιοιτικη υπηρεσία 

διαρκεΐ δέκα έννεα έτη.
Δέκα εννέα έτη, άνάδοχε ; θά γελάτε-
— Λοιπόν είπέ μοι, ποίας αντιρρήσεις έχετε κατά 

τϋς υπηρεσίας τών δέκα έννέα έτών ;
— Πρώτον τοΰτο θά έκαμνε παρά πολλούς στρα- 

τ ιώ τα ς ,  τό δέ έθνος [δέν θά εδύνατο ουτε νά τούς 
θρέψη, ούτε νά τούς πληρώση, ούτε νά τούς μ ε τα -  
χειρισθίί. Δεύτερον, ούδείς πλέον θά έμενε διά τήν 
εργασίαν καί τάς άλλας υποθέσεις. Πιστεύετε, άνά 
δοχέ μου, ότι δεν γνωρίζω τήν ήλικίαν εκείνων, οϊ- 
τινες άπελύθησαν πρό ολίγου ; Κατά τόν υπολογι
σμόν σας θά ήνε τεσσαράκοντα περίπου έτών. Καί 
όμως δέν πιστεύω νά ήνε μεγαλείτεροι τών είκοσι 

δύο καί άλλοι τών 2 6  έτών.
Ή  στρατιωτική  υπηρεσία διαρκεΐ δέκα έννέα έτη , 

ώς σοί είπον* άλλά διαιρείται είς τέσσαρας περιό
δους. Κατά πρώτον έπί τρία έτη μένει τ ις  έν τώ  
ενεργώ στρατώ Έντεΰθεν μεταβαίνει είς τήν έφε- 
δρείαν τοΰ ένερνοΰ στρατοΰ έπί έτη. Μετά τήν 
παρέλευσιν τών ες τούτων έτών γ ίγνετα ι  μέλος έπί 
δέκα έτη τής εθνοφρουράς. ^Ωστε τό  ολον εινε δέκα 
έννέα έτη. Μόνον ή έν τώ ενεργώ στρατώ υπηρεσία 
εΐνε πραγματική . Έ ν  κα'.ρω ειρήνης οί άνδρες τής 
εφεδρείας τοΰ ένεργοΰ στρατοΰ δύνανται νά κ ληθώ - 

σιν είς άσκήσεις κ α τά  τρεις περιόδους, έκαστη τών 
δποίο»ν διαρκεΐ ένα μήνα κ α τ ’ άνώτατον όρον, ο! δέ 
άνδρες τής έθνοφρουρα; καλούνται κατά  παν δεύ
τερον έτος πρός έκτέλεσιν ασκήσεων, τών οποίοιν 
ή διάρκεια δεν δύναται νά ύπερβή τάς οκτώ ημέρας 

κ α τ ’ άνώτατον όρον. Χρόνος υπηρεσίας έπίσης ή λ α τ -  
τωμένος δέν δύναται νά θεωρήται ώς πολύ έπαχθές 

φορτίον.
Αί βραχεία’, αύται καί σπάνιαο συναθροίσεις έ- 

χουσι τό προτέρημ.α είς τό νά μανθάνωσιν οί άνόρες 
τούς αρχηγούς των καί νά μή λησμονώσιν ό ,τ ι  εμα- 

θον δι’ όσα υπηρέτουν έν τώ  ένεργώ στρατώ. Έ ν  

γένει δύναταί τις νά ειπν) ότι  καθ’ ήν στιγμήν άπό 
τόν ενεργόν στρατόν μεταβαίνει  τις είς τήν εφε
δρείαν, δήλα δέ κατά  τό εικοστόν τέταρτον έτος, 

έχει τό δικαίωμα καί θεωρείται ώς άπηλλαγμένος 
τ ή ;  στρτί-ώτικής υπηρεσίας. Ούδεμία άλλως υπάρχει



έξαίρεσις είμή έν καιρώ πολέμου. Ά ν  δ πόλεμος 
επέρχεται οί έφεδροι θα ήδύναντο νά καταταχθώ σ ι 
πάλιν  έν τφ  ενεργώ στρα τώ . Οί δε έθνοφρουροί ήθε- 
λον κ α τα τα χ θ ή  και χρησιμοποιηθώ διά τήν εσωτε
ρικήν υπηρεσίαν. ’Αλλά και διά τού; νελευταίους 
τούτους ή υποχρέωσις δεν είναι άμετάτρεπτος ,  δ ιό τ ι  
ούδείς ακμαίο; τήν ήλ'.κίαν άπό είκοσι πέντε μέχρι 
τεσσαράκοντα έτών θά ύπαρξη, δστι ;  νά μή λάβγ 
το δπλον καθ’ $ν ημέραν ή πα τρ ί ;  του τρ{χ-:ι τον 
έσχατον κίνδυνον. ’’Εχω  λοιπόν δίκαιον νά λέγω δτι 
ή στρατιωτική  υπηρεσία διαρκεΐ δέκα έννέα έτη δπω; 
ε /ω  δίκαιον νά λέγω επίσης δτι ή τακτική  ϋπηοε- 
σία και π ρα γμ α τ ικ ή  διαρκεΐ μόνον τρία ετη.

(Έ πετα ι  συνέχεια·)
— —■

Α ·  Τ  Λ  I Ν  Ε
ΑΚΑΔΗΜΑΪΚΟΥ

Φ Ι Λ Ο Σ Ο Φ Ι Α  Τ Η Σ  Τ Ε Χ Ν Η Σ
EX ΙΤΑΛΙΑ*

(.Συνέχεια ΐ3ε προηγούμενων αριθμόν·)

Ά λ λ ’ δπερ μεγίστην αποτελεί άντίθεσιν μεταξύ  

τ ή ;  ’Ι τα λ ία ;  τ ή ;  ΙΕ', έκατονταετηρίδο; και τ ή ;  Εύ- 
ρώπη; τοϋ μεσαίωνο; είναι δτι  οί ’Ιταλοί ησαν τότε  
λίαν πεπαιδευμένοι. ’Ανωτέρω έξετέθησαν αί έπα-  
νειλημμέναι αποδείξει; τή ;  τελείας ταύτης  πα ιδεύ-  
σεω;. Κατά παράδοξον άντίθεσιν έν ω ή συμπερι
φορά κατέσ τη  εύγενής, ή δέ αϊσθησις λεπτή ,  οί χ α -  
ρακτήρε; και αί καρδίαι κατέστησαν άγριαι. Οί 

άνθρωποι οϋτοι είσί πεπαιδευμένοι,  επιστήμονες, 
εύφοαδεΐ;, εύγενεις, άλλά και φίλοι τών δπλων, 

δολοφόνοι, κακούργοι και φονεΐ;. Δ ιαποάττουσιν  
έργα άγριων, καί σκέπτονται ώ; άνθοο^ποι π επο -  
λιτισμένοι" είσί λύκοι νοήμονε;. 'Υποθέσατε νυν, 
δτι ό λύκος σκέπτετα ι περί τοϋ είδους αύτοΰ' είναι 
πιθανόν δτι θά συντάξη τον κώδηκα τοϋ φόνου. 
Τοΰτο συνέβη έν Ι τ α λ ί α '  οί φιλόσοφοι άνύψωσαν 
ει; θεωρίαν τα  προ των οφθαλμών αυτών γενόμενα, 

κ.αί τέλος έπίστευσαν η ε ίπονδτι , ' ίνα  τ ις  έν τή  κοι
νωνία ύπάρξη ?) προοδεύση, πρέπει νά έργάζηται 
ώς κακούργος. 'Ο βαθύτερος τών θεωρητικών τού
των 5 Μακιαβέλης, μέγας άνήρ, ενάρετος μ άλ ισ τα ,  
φιλόπατρις,. νοϋς έξοχος, συνέγραψε τον 'Η γεμ ό ν α ,  
ινα δικαιολογήσω ή τουλάχιστον κυοώση τήν προ
δοσίαν και τον φόνον. Η μάλλον δέν κυροΐ ούτε 
δικαιολογεί '  αντιπαρήλθε τήν άγανάκτησιν καί κ α τά  
μέρος άφίησι τήν συνείδησιν' άναλύει, εξηγεί,

ώς σοφό;, ώ; γινώσκων τού ; άνθοώπου;'  παρέχει 
αποδείξει; καί σχολιάζει α υ τ ά ; '  πέμπε ι  το ί ;  αο- 
χουσι τ ή ;  Φλο>ρεντία; δ ιδακτικά  καί θετικά άπο- 
μνημονεύματζ,  γεγραμμένα δ ι ’ ήρέμου καλάμου, 

ώς ή άφήγησι; εύτυχοΰς Ιγχειρίσεως χειρουργική; 
έπιγοάφων τά εξής.

Π εριγρα φ ή  τοϋ τρόπον, ώ έγρ ή σ α το  ό δ ο νζ  τον  
Β ε.Ιεν τ ίν ο ν , ινα  <porei>cr) τό ν  Vitellnso V itelli τό ν  
O liveretto τον  Ferino, τό ν  α ρ γο ν τα  Pcigolo xal 
τό ν  όοϋχα G vav ina  O vsini.

«’Εκλαμπρότατο ι άρχοντες, επειδή αί ήμέτεααι 
»έξοχότητες δέν έλαβον άπάσας τά ;  έπ ιστολά; μου, 
»εν α ί;  περ ιε ί/ετο  μέγα  μέρο; τ ή ;  υποθέσεω; Sini- 
»gaglia, ένόμισα ποέπον νά γράψω ταύτην  λ ε π τό - 
»μερώς, φρονώ δε δτι  θέλει ευχαριστήσει υμα ; σπα- 
»νία ουσα καί άξιομνημόνευτος».

Ό  δούξ ήττηθείς  υπο τών άνωτέρω, ευρέθη ανί
σχυρος κ α τ ’αύτών. Συνωμολόγησεν ειρήνην, υπεσχέθη 
πολλά, παρεχώρησεν ολίγα, Ιόαψίλευεν αφειδώς 
τούς λόγους, καί τέλος προέτεινεν αύτοΐς κοινήν συν- 
διάσκεψιν. Είχον φόβους καί έδίστασαν έπί πολύ. 
’Αλλ’ αί φιλικαί αύτοΰ εκδηλώσεις ήσαν τόσον 
υποχρεωτικαί,  τόσον δεξιούς ήρέθιζε τάς ελπίδας 

καί τάς  ορέξεις αύτών, τόσον πράος καί χρηστό; 

έδε ικνύετο, ώ σ τεήλθ  νά λη θ ώ ς μετά στρατευμάτων 
καί άφέθησαν νά δδηγηθώσιν υπο το πρόσχημα με- 
γαλοπρεποϋ; φιλοξενία; εί; μέγαοον, δπερ κατώκει 
δ δούξ έν Sinigaglia.

Εισέρχονται έφ ιπποι,  δ δέ δούξ προσαγορεύει αυ
τού; φιλοφρόνω;' ά λλ ’ «άφιππεύσαντε; ε ί ;  τήν κ α 
ί  τοικίαν τοϋ δουκός καί είσελθόντε; μ ε τ ’ αΰτοϋ 
»είς θάλαμον άπόκρυφον, α ιχμ α λ ω τ ίζο ντα ι  πάντε; .

«Παραχρήμα δ δούξ ίππεύσα;, δ ιέταξε νά λαφυ- 
»ραγωγήσωσι τού; άνθοώπου; τοΰ O livere tto  καί 
sO rsin i.  Ά λ λ ’ οί στρατιώ τα ι  τοϋ δουκο; μή εύχα- 

«ριστηθέντες ε ί ; ,μόνην  τήν λαφυραγωγίαν τών άν- 
"θρώπο>ν τοΰ O liveretto , ήρξαντο λεηλατοΰντες τήν 
«Sinigaglia. καί αν ο δούξ δέν κατέστελλε τήν αύ- 

«θάδειαν αύτών, πολλούς έξ αυτών φονεύων, ήθε- 
»λον λεηλατήσει αύτήν όλόκληοον».

Ο: μικροί έλήστευον ώς οί μεγάλο ι '  ητο καθολι
κοί το κράτος τής βίας.

«Τής νυκτος έπελθούση; καί τοΰ θορύβου κ α τα -  
»παύσαντος έφάνη κατάλληλον τώ  δουκί νά φο- 
»νεύση τον Vitellozo καί τον O livere tto ,  καί με-  

«τενεγκών αύτούς εις τινα  τόπον, έπνιξεν αύτούς. 
« Ό  λ itellozo παρεκάλει νά ίκετεύσωσι τον Πά- 
»παν να παρασχη αύτώ τήν πλήρη άφεσιν τών

«αμαρτιών. 'Ο O livere tto  έκλαιεν, άποδίδων τώ  
«Vitellozo ά π α ντα  τά  κατά  τοΰ δουκός άδική- 
«ματα .  'Ο Pagolo καί ο δούξ G ravina άφέθησαν 

»ζώντες, μέχρις οΰ δ δούξ έμαθεν, δτι  δ πάπας 
»συνέλαβε τδν καρδινάλιον Orsino, τον άοχιεπίσκο- 
»πον τής Φλ&ιρεντία; καί τον Jacopo Santa Croce. 
»Τούτου γνωστοΰ γενομένου τή  18 Ίανουαρίου 
«έπνιξαν αύτού; κατά  τον αύτόν τρόπον.»

Τά άνωτέρω είσίν άπλή  δ ιή γη σ ι ;’ ά λ λ ’ άλλαχοϋ 
5 Μακιαβέλη;, μή άρκούμενος είς μόνην τήν έκθε- 
σιν τών γεγονότων, συνάγει σνμπεράσματα. Έ 
γραψε βιβλίο ν άληθές άμα  καί φαντασιώδες, κατά  
μίμησιν τοϋ Κύρου τοϋ Ξενοφώντο;, τον Βίον τοΰ 
Castruccio C astracam , §ν παρίστησι τοΐς ’Ιταλο ί;  

πρωτότυπον τοϋ τελείου ήγεμόνος. Οΰτο; δ Cas
trucc io  Castracani,  παιδίον έκθετον, προ διακοσίων 

έτών, έγένετο κυρίαρχο; τ ή ;  Luqu.es καί τής Πί- 
ζης, καί άρκούντως ισχυρός, ώστε νά άπειλή τήν 
Φλωρεντίαν. «Έ ξετέλεσε πολλάς πράξεις έναρέτους 
«αϊτινες εύροήσασαι, δύνανται νά ώσι μεγάλα 
«π α ρα δε ίγμ α τα » '  καί κατέλιπεν άγαθήν μνήμην, 
διότι οί φίλοι αύτοΰ έπόθησαν αύτόν, δσον άλλοτε 
ούδένα άλλον ηγεμόνα. Ι δ ο ύ  μία τών άγαθών πρά
ξεων τοΰ προσφιλούς καί άειμνήστου τούτου ήρωος.

Τής οΐκογενείας Poggio έπαναστατησάσης κ α τ ’ 
αύτοΰ έν L u q u es ,  5 Stefano Poggio «άνήρ πρεσβύ- 

«της καί ειρηνικός συνέλαβε τούς σ τασ ιαστά ; καί 

«υπεσχέθη τήν συνδρομήν αύτοΰ. Καταθέτουσιν οΰ- 
»τοι τά  δπλα άφρόν&ίς, ώς είχον λάβει αύτά» . δ 
«Castruccio επανέρχεται '  δ Στέφανος, φρονών δτι 
ο Castruccio ώφειλεν αύτώ υποχρέωσίν τ ινα ,  παρε- 
«κάλεσεν αύτόν, ούχί υπέρ έαυτοϋ, κρίνας τοΰτο 
«περιττόν, ά λλ ’ υπέρ τών συγγενών, λέγοιν δτι 
«έπρεπε νά συγχωοήση αύτούς διά τε τήν νεαράν 
«αύτών ηλικίαν καί τήν άρχαίαν φιλίαν καί τάς 
«υποχρεώσεις, άς αύτός δ C astrucc io  ειχεν είς τήν 
«οικογένειαν αύτών. Είς τα ΰ τα  δ C a r trucc io  άπε-  
»κρίθη εύμενώς, καί πασαν παρέσχεν ελπ ίδα , δει- 
»κνύων δτι  μάλλον έχάρη δ 4ά τήν καταστολήν τ ή ;  

»στάσεως η ήγανάκτησε διά τήν έξέγερσιν αύτή;.  
«Ένεθάρρυνε τον Στέφανον νά προσαγάγη αύτού; 
»π ά ν τα ;  λέγων, δτι  έδόξαζε τ δ  βεώ  δ ιότι παρεί-  
»χετο ή εύκαιρία νά δείξη τήν επιείκειαν καί τήν 

^γενναιοφοοσύνην αύτοΰ. Προσήλθον ά παντε ; ,  π ε -  
"πο ιθότε; τού; λόγου; τοΰ Στεφάνου καί τοΰ Cas- 

«truccio, ά παντε ;  δέ τοϋ Στεφάνου συμπεριλαμβα

νομένου  ηχμαλωτίσθησαν καί έθανατώθησαν.»

'Ο ετερο; τοΰ Μακιαβέλη ήρω; ε ιναιΚαΐσαρδΒορ-

γ ίας ,  δ μέγ ισ το ; δολοφόνο; καί προδότη; τοΰα ίώ νο;,  
άνθρωπο; κάκιστος, θεωρών π ά ντοτε  τήν ειρήνην, 
ώς οι H urous  καί οί Jroquois  έθεώρουν τον πόλε

μον τουτέστιν  ώς κατάστασ ιν ,  έν ή ή υπόκοισι;, ή 

προσποίησις, ή απ ιστ ία ,  ή ένέδοα, είσί δ ικαίωμα, 
καθήκον καί κατόοθοψα. Μετήρχετο αύτά κ α τά  
πάντο>ν, κατά  τ ή ;  οΐκογενείας, κατά  τών πιστών 
οουτοϋ συμπρακτόρων. Θέλων ποτέ  νά κατασινάση 
την περί ώμότητος αύτοΰ φήμην, συνέλαβ· τον δ ι 
οικητήν αύτοΰ έν 'Ρωμανία, Remiro d ’ Oreo, με -  

γαλας  παραστάντα  αύτώ υπηρεσίας καί είρηνεύ- 
σαντα τον τόπον. Τήν δ ’ έπιοΰσαν οί πολ ΐτα ι  ειδον 
μετά  χα ρα ;  καί φρίκης τον Remiro d ’ Oreo έν τή  

π λ α τ ε ία  διαμεμελισμένον είς δύο διά μαχαίρας ,  
ήτις παρέκειτο αίμόφυρτος. 'Ο δούξ διέδωκεν δτι  
έτιμώρησεν αύτον διά τήν μεγάλην αύτοΰ αυστη

ρότητα καί έκτήσατο φήμην άγαθήν ποοστά-ιου 
τοΰ λαοϋ καί άνδρός δικαίου. Ούτως δ Μακιαβέλη; 
συμπεραίνει ώς εξής. A. Α.

("Επεται συνέχεια.)

Π Ε Ρ Ι  Τ Η Σ  Δ Ο Ξ Α Σ Ι Α Σ

ΤΟΥ ΠΕΠΡΩΜΕΝΟΥ ΤΩΝ ΤΟΥΡΚΩΝ 
*ιι

Π Ε Ρ Ι  Μ Ο ΙΡ Ο Κ Ρ Α Τ ΙΑ Σ

(Συνέχεια ί «  προηγούμενον αριθμόν και τέλο:.)

"Οπως καί αν έχη το πραγμα  ή έν Τουοκία επι
κρατούσα σήμερον μεταξύ τών Ουλεμάδων γνώμη 
είναι δτι το δόγμα  τοΰ πεπρωμένου άναφέρεται εί; 

τήν πνευματικήν κατάστασιν  καί είς τήν μέλλουσαν 
ζωήν καί ούδόλω; άποβλέπει τ ά ;  ά λλ α ; σχέσεις τή ;  

άνθρωπίνου ζωή;. Καί επειδή υπάρχει έν αύτή καθαοά 
άντίφασις δ Χουσεϊ'ν Βαέζ άπεπειράθη νά τήν άβα ι-  

ρέσ-ij διά τών αύτών συλλογισμών καί επ ιχε ιρημά

των, άπερ οί ζηλωταί τής χάριτος άντέταξαν  προς 
τούς ονειδίζοντας αύτού; δτι καταστρέφουσι τό 
αυτεξούσιον. «Τό αύτεςούσιόνμας, λέγει,  δμοιάζει 

»μέ τον χαλινόν, τόν δποΐον δ ίππεύ ;  κρατεί εί; 
«χε ΐρα;,  καί δ δποΐο; χρησιμεύει 'ινα διευθόνη τόν 
«ϊππον του προ; τά  δεξιά ή άριστερά ώς βούλεται. 

»άλλ’ άμα τοϋ <ρύγη δ χαλινό ; δ ϊπ π ο ;  του τόν πα -  

»ρασύρει. Ούτω; άφοΰ κακώ; μεταχειρ·.σθώ«.εν τόα ύ -  
»τεξούσιον,δέν δυνάμεθα πλέον νά πράξωμενκαλά ε:-  

»γα ώ;ήθέλαμενπράξει έάν είχομεν τοΰτο.»  Έ ν τού

το ι;  παρά τού; συνετού; δρισμού; τοϋΤσαμίου καί τάς. 
σχφεΐ; διαδηλώσεις τοϋ Μουφτή έρειδομένας έπί τής



αυθεντία; τών αρχαίων Ίμ ά μ ιδω ν ,  δτι  οίοςδήποτε 
άρνϊ.θή το αυτεξούσιον βλασφημεϊ κ α τά  της θρη
σκείας καί είναι άξιος θανάτου, τό δόγμ α  τοΰ π ε 
πρωμένου δεν έπαυσε νά ε /η  μ.εγίστην πρακτικήν 
επιρροήν παρά τοΐς οθωμανοϊς. Ή  καθιεροψ.ένη αυτη 
μ,οιροκρατία υπο το δνομα τοΰ Τ α χδ η ρ  η Κ ισ μ έ τ  
δηλοϋται διά της δημώδους ταύτης παροιμ.ίας 
«άχαύ ζ ά χ  χ ά ν  δα ιια ρόά  ΰουρμά ς, το πεπρωμ,ένον 
νά ρεύση α ίμ α ,  δεν μένει είς την αρτηρίαν» οί Τοΰρ- 
κοι έχουσι μυρίας δσα; οράσεις παροιμιώδεις είς το 

νά έκφράσωσι την ιδέαν ταύτην : «'Ο άνθρωπος
»καν ήθελεν ε’ισθαι ευθύς ώ; κάλαμος καί λαμπρός 
>'ώ; λαμ.πά; δεν δύναται νά σώση την κεφαλήν του 
»έκ της ρομφαίας τοΰ δυστυχήματος.»  — «"Οταν το 
»πεπρωμένον φθάση, δ οφθαλμό; της γνώσεως και σο- 
»φία;|τυφλοΰται.»  — "Οταν το βέλος τής θείας δίκης 
»ριφθή έκ τοΰ τόξου τοϋ πεπρωμένου, δεν δύναται 

» πλέον ν’ άποκρουσθη υπο τής άσπίδος τής άμύης .»
'Η ένστικτος καί έμφυτος, οΰτως είπεΐν , αυτη 

δοξασία τοΰ πεπρωμένου χορηγεί είς τούς Μουσουλ
μάνους, καθ’ολας τάς  συνήθεις περιστάσεις τής ζωής 
ιδιαίτερόν τ ι  πλεονέκτημα. Οΰδέν περιστατικών θο
ρυβεί αΰτούς, οΰδεμία συμφορά απροσδόκητος άποσπα 
στεναγμόν τ ινα  η λύπην ψυχικήν. 'Ο οθωμανός δο
κιμάζει μεγίστην απώλειαν, πυρκαϊά πυρπολεί την 
οικίαν του, άπιστος θησαυροφύλαξ τοΰ άφερεΐ μ.έρος 

τής περιουσίας του και δμως αυτός λέγει ήσύχως 
καί απαθώς «ήτο γεγραμμένον» καί διά τοΰ λόγου 
τούτου μεταβαίνει άγογγύστως άπο την εΰδαιμ.ο- 
νίαν καί δλβιότητα είς την ταλαιπωρίαν  καί την 

στέρησιν. Ά ν  καί είναι είς την κλίνην τοϋ θανάτου, 

οΰδέν αλλοιώνει την γαλήνην τή ;  ψηχής του, άπο-  
ν ίπ τ ετα ι ,  απαγγέλλε ι  την  προσευχήν του (Ναμάζ) 
έχει  π ίστ ιν  πρός τόν 0εόν και πρός τόν Προφήτην, 
λέγει  μετά  γαλήνης πρός τόν υίόν του «στρέψατέ 

με τήν κεφαλήν πρός τήν Μέκαν» καί αποθνήσκει. 
'Υ πάρχει έν αύτώ δλη ή δύναμις τής ψυχής τοΰ 
Στω ϊκοΰ , πλήν τής άναισθησίας. 'Υψοΰται ΰπεράνο) 
τών γήινων παθών, χωρίς νά παύση νά ένθυμήται 

δτι εΐναι άνθρωπος.
Έ ν  τούτοις επειδή ή απόλυτος αΰτη υποταγή  είς 

τάς θεία; άποφάσει; δέν άφαιρεΐ άπό τόν άνθρωπον 

τήν ευθύνην τών πράξεών του, αί συνέπειαι μ,ιας 

το ιαύτης διδασκαλίας δέν είναι τόσον επικίνδυνος 
είς τήν τάξ ιν  τών ήθών, δσον είς τήν πολιτικήν καί 

είς τούς Κυβερνώντας, έν οίς αΰτη  έγέννησε δοξα
σίας, α'ίτινες έμποδ^ζουσιν ή άναβάλλουιι τήν πρα γ-  

ματοποίησ ικ  μ,υρίων βελτιώσεων. 'Οποίαν επιμονήν

έξήσκησεν ή 'Υψηλή Πύλη δτε  έπρόκειτο νά είσα- 
γ ά γ η  είς τό Κράτος της τόν έμ.βολιασμόν καί νά 
συστήση τά υγειονομεία, δ ι ’ ών ήδυνήθη νά έμπο
δίση τάς δύο ταύτας φοβέρας καί θανατηφόρους μ.ά- 
στιγας,  α'ίτινες έδεκάτιζον κατά  παν έτος τούς 
λαούς ! Ειχον άπελπισθή οί έν τοΐς πράγμασι μ,ή 
γνωρίζοντες έπί τίνος α ιτ ιολογίας νά στηρίξωσι 
δ ιάταγμ.α , δπερ ν’ άντικρούση άπροκαλύπτως καί 
άνυποτάκτιος τάς παραδεδεγμένας ιδέας, δπόταν 
είς έκ τών συμ,βούλων τοϋ Σουλτάν Μαχμούτ δ τότε 
υπουργός τοΰ πολέμου Ά χ μ έ τ  Φ ε τχ ή  πασας εύρεν 

ευτυχώς έν αΰτη τή  ίδεία θρησκεία τό μέσον νά κα
ταπολέμηση άκριβολογίαν ληφθεϊσαν έκ τής θρη
σκείας. Κ ατά  τούς χρόνους τοΰ Προφήτου, ή πόλις 
Δζέδα έλυμαίνετο υπό τοΰ λοιμοΰ. 'Ο α πεσ ταλ μ έ
νος τοϋ Θεοΰ έρωτηθείς, τ ί  έπρεπε νά πράξωσι περί 
τοϋ δυστυχήμ.ατος άπήντησεν: « 'Ο τ ι  οΰδείς έκ τών 

»έξω νά μή είσέλθη έν τή  πόλει, καί οΰδείς έκ τών 

«έσω νά μή έξέλθη ή υγεία ενός άτόμ-ου δέν πρέ- 

»πει νά κινδυνεύση άνευ ανάγκης.»
Τό γεγονός τοϋτο άναμνησθέν έπί τούτο.» άφη· 

ρεσεν δλας τάς άκριβολογίας καί δ Φετβάς δ έπιτρέ- 
ψας τήν δδρισιν τών υγειονομείων έχορηγήθη. Έ π ί 
σης καί τό δ ιά τ α γ μ α  τό άφορών τόν διοργανισμόν 
τών νέοον στρατών έστηρίζετο σχεδόν έπί δμοίοον αρ
χών. «'Η νίκη, λέγει, έπί τοΰ προκειμ.ένου, δ ίστορ;ο- 

»γράφος τής καταστροφής τών Γενιτσάρων, Έ σαάδ 

Έφένδης, εΐναι άδάμας προσκεκολημμένος, είς τό 
«ΰφασμα τής ειμαρμένης'» ο ύ χ ή τ τ ο ν  είναι άνεγνω- 
ρισμένον υπό τε τών θεολόγων καί τών φιλοσόφων, 
δτι έν τώ  κόσμος τούτω ή ευ τυχ ία  έξαρταται έκ 
τής εκλογής ’τών μ.έσων. «-ΛάΟετε χα.1ώς τά  μ έ  
τρα  Σ α ς  χ α ι εμ π ισ τευ θ ή τε  είς  το ν  θεόν,'»  εΐπεν δ 
προφήτης' ή φυσική πορεία τών πραγμ-άτων δποία 
ΰπό τής προνοίας ώρίσθη εΐνε ή εξής, τά  αποτε
λέσματα  νά ηναι έν άρμ.ονία μέ τά  α ίτ ια .  Διά νά 

κερδίση τις  είς τας μάχας πρέπει,  άναμφιβόλως νά 
ζητήση έν προ>τοις τήν έξ δψους βοήθειαν, άλλ’ 

εΐναι απαραίτητον έπίσης νά έχη στρατόν πειθή- 
νιον, είς τό πρόσταγμα  τών άρχηγών του, τοϋτο 
είναι τό νόημ.α τής λέξεως ταύτης τοΰ προφήτου: 
«'Ο πόλεμος εΐναι διά τούς τελειοτέρους.»

SSF* Το τυπογραφεΐον τ?,ς Ε Χ ϋ Σ Ε ϋ Σ  άναδέ*/εται πασαν τύπο 
γραφικήν εργασίαν εις τιμα; μετρία;. *Γπόσχεται δε ταχύτητα ειί 
την εργασίαν και φιλοκαλίαν.


